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Június 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû kedves olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Ladszló, Lacló, László  
alakokon keresztül. A szláv név ele-
meinek jelentése: hatalom + dicsôség.

Köszönthetjük még: Bársonyka, Eu-
fémia, Ludovika, Olga, Ulászló ne-
vû barátainkat.
Június 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Levente és Irén nevû kedves olvasóin-
kat.
Levente: Régi magyar személynévbôl  

ered, mely a lenni ige származéka. A 
levente köznév e névtôl teljesen füg-
getlen.

 Irén: A görög eiréné — azaz béke — 
szóból ered.

Köszönthetjük még Círus, Erina, 
Iréneusz, Laura, Leó, Leon nevû 
barátainkat.
Június 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Péter és Pál nevû kedves olvasóinkat.
Péter: A görög Petrosz névbôl latino-

sított Petrus rövidülésébôl. Jelentése: 
kôszikla. 
Pál: A latin Paulus rövidülésébôl 

ered. Jelentése: kicsi, kis termetû fér-
fi. Köszönthetjük még: Petúr, Aladár, 
Emma, Ivetta, Judit, Orbán, Petra 
nevû barátainkat.
Június 30.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Pál nevû kedves olvasóinkat.
Köszönthetjük még: Emília, Már-

kus, Márk, Tivadar nevû barátain-
kat.
Július 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tihamér és Annamária nevû kedves 
olvasóinkat.
Tihamér: Régi magyar személynév-

bôl, ami pedig a szláv Tihomir átvéte-
le. Jelentése: csendet kedvelô.
Annamária: Az indoeurópai nyel-

vekben honos Ann-marie, Annamarie 
név visszalatinosítása, ami az Anna és 
Maria összevonásából ered. 

Köszönthetjük még: Anette, Anna, 
Annabella, Áron, Detre, Elôd ,Gál, 
Gyula nevû barátainkat. 
Július 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ottó nevû kedves olvasóinkat.
Ottó: A germán Otfrid, Otmar nevek  

német Ottó becézôjébôl. 
Köszönthetjük még: Jenô, Marcel, 

Marcella, Mietta, Ottokár nevû 
barátainkat.
Július 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kornél és Soma nevû kedves olvasóin-
kat.
Kornél: a latin Cornelius nemzetség-

név rövidülése.
Soma: a magyar nyelvújítók alkották 

a som szóból a Kornél magyarítására.
Köszönthetjük még: Kornélia, Ber-

nát, Jácint nevû barátainkat.

ból könyvkiadásba is kezdett. A kötet bemutatóján úgy fogalmazott: „Nem az a 
lényeg, hogy olcsón vegyünk valamit és aztán túladjunk rajta, hiszen azt egy fej 
káposztával is lehet”. Szerinte a jelenkor embere nem törôdik a könyv esztéti-
kumával, a tipográfiával. „Népszerû volt az ágazat, amikor még egy fizetésbôl 
lehettünk könyvgyûjtôk, azóta viszont riasztó gyorsasággal fejlôdik vissza 
minden” –– tette hozzá.

Gottfried von Straßburg személyét a mai irodalomtudomány kevéssé is-
meri, a Tristan címû középkori verses regényén kívül nem maradt fenn más 
mûve, legalábbis a kritika nem fogadja el a neki tulajdonított alkotásokat. 
Straßburg sok forrásból dolgozott, állandóan formálta az eseményeket, ame-
lyeknek átvitt értelmet tulajdonított. Márton László szerint „a Tristan allegori-
kus mû, amely ma is értéket mutat és jelentést közvetít olvasójának”. A nem 
mindennapi alkotás érdekessége, hogy befejezetlen. A kutatók elképzelése sze-
rint az évekig tartó munkának a szerzô 1210 körüli halála vetett véget, de az 

Középkori allegória 
magyar nyelven

Elôször jelent meg Magyarországon Gottfried von Straßburg Tristan cí-
mû, húszezer sornyi verses regényének teljes fordítása, amelyért Márton 
Lászlót idén Janus Pannonius-díjjal tüntették ki. A Trisztán és Izolda szerelmét 
elmesélô mûvet hazánkban Richard Wagner operája és a Weöres Sándor 
által fordított néhány részlete tette ismertté.

Igazi ritkaságnak számít a hazai könyvpiacon Gottfried von Straßburg Tris-
tan címû verses regénye, amelynek húszezer sornyi, 13. századi közép-felnémet 
szövegét Márton László fordította. A középkori irodalom egyik kiemelkedô 
alkotásának magyar nyelvre történô átültetését idén Janus Pannonius-díjjal 
ismerte el a Magyar PEN Club. A Borda Antikvárium gondozásában kétszáz-
nyolcvannyolc példányban megjelent kötet mûvészeti formája hûen tükrözi az 
írás középkori hangulatát, az olvasók különleges igényességgel nyomtatott, 
csaknem hétszáz oldalas könyvet kaphatnak a kezükbe.

A kötet kiadására vállalkozó kiadó vezetôje, Borda Lajos nyitotta az elsô 
pesti magánantikváriumot 1977-ben, majd röviddel ezután értékmentés céljá-

Budapest Anno:
Nemzeti Színház

Szomorú szívvel tudatjuk mindazokkal, 
akik ismerték és szerették, hogy 

Ábrám Borbála (Ica)
2013. június 18-án életének 87. évében, 

hosszú szenvedés után, 
visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Gyászolják:
szeretô férje Jóska, 

leánya Borika, fia Jóska, veje Józsi, menye Janette, 
unokái Eta, Csaba, Melissa, Jessica, Bradley, 

Christopher.

Emléke örökké szívünkbe él
A gyászoló család
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HÍREK területek felhasználásig minden olyan akadály megjelent, amely a normális 
EU tagállami ügymenetben –– például Bajorországban –– is évekig tartott 
volna. Mégis a két év alatt mindent szabályosan megtettünk, amiben a magyar 
állam-igazgatás elkötelezett munkatársai óriási szerepet játszottak, s a 
várossal való kiváló együttmûködést is szeretném kiemelni.

–– Eredetileg hány új munkahelyet terveztek, és mennyi jött létre belôlük a 
gyárban?

–– A jelenlegi létszámról nincs naprakész információm, de szerintem a gyár 
miatt háromezer munkással bôvült az Audi, és egy szinte tízezer fôs gyárváros 
alakult ki a régiekkel együtt, amely ilyen modern mai iparágnál már példátlan. 
Ezért is emlegettük azt, hogy a mennyiség is átlép minôségbe: a beszállítók 
mellett itt már új szintre lép Gyôrben a szolgáltatói háttérbázis is, lakásépítôktôl 
a fodrászokon át a szállodaiparig és az oktatásig bezárólag. Az Audi messze 
túlteljesíti a vállalt minimum létszámot, ami azért lényeges, mert a készpénz 
szubvenciót a szerzôdésben vállalt létszám után is számoljuk, vagyis a végén 
olcsóbb lesz egy új kvalifikált munkahely. Az sem utolsó, hogy a bôvítéssel 
olyan új telephely valósult meg, ami további bôvítéseket is lehetôvé tesz.

–– Hogyan tudunk bekapcsolódni a gyárral a globális folyamatokba?
–– Nagy kihívás, hogy a beszállítói oldalon hogyan tudunk belépni a német 

gyáraknál hagyományos zárt –– minôségi feltételekkel indokolt –– beszállítói 
hálózatba. Álmunk, egyszer egy ilyen gyártás mellé lesz szintén nagy hozzá-
adott értéket hordozó elsô körös közvetlen beszállítónk, de a másod- és 
harmad-körös kisebb beszállítói piacért is küzdeni kell. A cég saját közlése 
szerint Ma-gyarországról egymilliárd eurós beszállítói tevékenység folyik 
nemcsak az it-teni gyárba, hanem a külföldiekbe is, bár nehéz a magyar 
vállalatoknak az utófinanszírozást átvészelni. Elôre visz, hogy itt van 
mérnökképzés, egyetemi kutatási együttmûködés és duális szakképzés. 
Remélem egyszer az elsô körös beszállítók mellett megjelenik egy mélyebb 
kutatás-fejlesztési tevékenység is a gyárban. Mivel az üzem termékei közül 
van, amit csak itt gyártanak, világ nagy részébe eljutnak a magyar 
produktumok.

–– A minap üzleti úton az Egyesült Államokban járt, mit tapasztalt, javul 
Magyarország megítélése?

–– Nagy örömmel vették, hogy az EU szabadkereskedelmi és beruházás-
védelmi egyezmény tárgyalását kezdi meg az Egyesült Államokkal. Magyaror-
szágot versenyképesnek látják, a politikai kritikák ellenére –– magyar 
aktívum-mal –– nô a kereskedelem, amerikai fölényt mutató befektetésekkel. 
Az Egyesült Államok az unión kívüli világban a legnagyobb itteni befektetô, 
Európán kívül a legnagyobb és szerencsére növekvô export- és 
turizmuspiacunk. (M.H.)

A gyenge forint ellenére is ren-
geteg használt autót hoznak be
Az elsô négy hónapban 21 ezer használt autót helyeztek forgalomba, ötödé-

vel többet, mint tavaly. A behozott autók átlagkora tíz év.

sem elképzelhetetlen, hogy egyszerûen csak nem találta a megfelelô végki-
fejletét a történetnek. A mû egészén érezhetô azonban az erôs szerzôi koncep-
ció, ami valószerûtlenné teszi az utóbbi feltételezést. A most kiadott kötet utolsó 
részét több korábbi befejezés ötvözete adja, ezzel a megoldással a magyar kia-
dó mértéktartóan igyekszik a szerzô megismert stílusát követni. Az értelmezést 
megkönnyítendô egy bevezetô tanulmány is helyet kapott a kiadványban, szer-
zôje Vizkelety András Széchenyi-díjas magyar irodalomtörténész, filológus, 
középkorkutató, egyetemi tanár, a Magyar Tudományos Akadémia rendes tagja.

Európa legnagyobb autóipari 
beruházása az új Audi-gyár

Egymilliárd eurós ráfordítással bôvítette az Audi a gyôri gyárát, a fejlesztést 
adják át. A nemzetgazdasági jelentôségû üzem, amely csúcskapacitáson két-
százalékos lendületet adhat a magyar gazdaságnak, elôkészítô munkálatairól 
kérdeztük Becsey Zsoltot, a Külügyminisztérium külgazdasági koordinátorát.

–– Korábban Audi-ügyi megbízottként képviselte a kormányt a gyárbôvítés-
nél. Mi indokolta, hogy kiemelt jelentôségû beruházásként tekintsen az állam 
az Audi fejlesztésére?

–– A 2010 tavaszán elindított tárgyalás egy olyan beruházásról szólt, mely 
több mint egymilliárd eurós fejlesztést jelentett, ráadásul az összeszerelésen és 
a részgyártáson-motorkészítésen kívül valódi gyártást is jelentett, vagyis na-
gyobb a hazai hozzáadott érték. Azonnal 2100 fôs új kvalifikált munkahelyet, 
ezenkívül gazdaságpolitikailag is jelentôs elismerést hozott az új kormánynak. 
Az akkor már folyó zöldmezôs Mercedes-építkezések, valamint az akkor szin-
tén tárgyalt új Opel-beruházás mellett az új Audi-gyár önállóan is Európa leg-
nagyobb autóipari beruházása volt. Ezt azóta sem haladták meg a kontinensen, 
és még más, akkoriban megkezdett beruházási tárgyalásokkal együtt (Lego, 
Bridgestone-bôvítés) tudtuk kezelni és bejelenteni 2010 ôszén. Egymilliárd 
euró a teljes, éves magyar nemzetgazdasági beruházások hat-hét százalékát 
jelenti.

–– Mivel járt a nagy volumenû fejlesztés „lemenedzselése”?
–– Azonnal külön tárgyalási csapatot és metódust állítottam föl. Az állam-

igazgatáson belül és a vállalat felé magam vezettem a tárgyalásokat, amelynek 
része volt, hogy utasítások helyett „dossziékat vittünk” és valamennyi érintett 
bevonásával a lehetô leggyorsabban haladtunk, így biztosítva volt a szabályos-
ság ellenôrzése és a gyorsaság. Ezt a technológiát az uniós tárgyalóinktól tanul-
tam, bejött, hiszen három hónap alatt megszületett valamennyi, részkérdésre is 
szóló megállapodás. Nagyon feszített további menetrenddel letettük az alap-
követ, s 2012. májusára eljutottunk a bokrétaavatásig, valamint lényegében a 
teljes külsô infrastruktúra megépítéséig. Ez hatalmas munka volt, hiszen itt a 
honvédségi föld adásvételétôl kezdve vasútáthelyezésen át, a természetvédelmi 

Titkos társaság
Azért ábrázat kell ahhoz, hogy zárt 

ülésen tárgyalja hétfôn az Európai Par-
lament petíciós bizottsága azt a bead-
ványt, amely a magyar állampolgárság 
felvétele miatt meghurcolt felvidékiek 
védelmében született. Ismert: kettôs 
állampolgársági törvényünkre válaszul 
Szlovákia „ellentörvényt” alkotott, 
amely megfosztja állampolgárságuktól 
azokat, akik egy másik országét föl-
veszik. Errôl lesz hétfôn a zárt ülés. 
Azt ne írjam: titkos. Miközben a Ma-
gyarország elleni eljárások rendre 
nyilvánosak (sôt, Brüsszel kiemelten, 
csinnadrattával, már-már kéjjel tálalja 
azokat a médiának), Gubík László és 
Lomnici Zoltán százezreket érintô pe-
tíciójának mostani tárgyalásánál sze-
mérmesen becsukják az ajtót, s kite-
szik a kilincsre a táblát: Zárt ülés. 

Mondja már meg valaki, miért?!
Bizonyos Victor Bostinaru román szo-

cialista politikus javaslatára döntött 
így a bizottság koordinátori testülete –
– de már ez is sántít, ilyesmirôl ugyanis 
a bizottság tagjainak, nem pedig a ko-
ordinátoroknak kell dönteniük. Bagó 
Zoltán fideszes EP-képviselô be is 
nyújtott egy ezt firtató eljárási kifogást 
– el lehet képzelni az esélyeit. (Brüsz-
szelben rossz a lapjárásunk.) Pedig 
morbid a helyzet: épp egy alapvetô em-
beri jogi jogsértés tárgyalásáról zárják 
ki a nyilvánosságot. Ehhez képest szin-
te csak apró „baki”, hogy a petíció aláí-
rói közül csupán Lomnici Zoltán kapott 
meghívót az ülésre. Gubík Lászlóról, 
aki egyébként maga is elszenvedôje a 
szlovákiai jogsértésnek (s így bôveb-
ben is tudna mit mondani) valahogy 
„elfeledkeztek” az ülés szervezôi. Ta-
lán zavarná is a tudós testületet… 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Április végéig 21 094 import hasz-
náltautót helyeztek forgalomba Ma-
gyarországon az idén. Ez a mennyiség 
20,1 százalékkal volt magasabb, mint a 
tavaly ilyenkor regisztrált 17 899-es 
darabszám. Pedig már a tavalyi bázis 
is igen magas, a 2010-esnél csaknem 
kétszer magasabb szinten állt. A nö-
vekedés annak ellenére következett 
be, hogy az idôszak során az euró ár-
folyama a korábbinál magasabb szin-
ten állt: átlagos mértéke meghaladta a 
297 forintot, és hosszú heteken ke-
resztül folyamatosan 300 forint fölött 
is tartózkodott –– derül ki a Hasz-
náltautó.hu összeállításából. „Az elma-
radó autócserék miatt a néhány évnél 
idôsebb autók hazai kínálatában is 
folyamatosan apad a kínálat. Emiatt a 
használtautóimport kényszerû felfu-
tását immár a korábbinál kedvezôt-
lenebb árfolyam sem tudta lelassítani 
–– magyarázza Szemes Árpád, a 
Használtautó.hu ügyvezetôje. –– A 
márkák népszerûségi sorrendje nem 
változott, továbbra is Volkswagen, 
BMW, Opel, Ford, Audi megy. Mer-
cedesbôl hozzák be a legtöbb autót: ez 
a hat márka teszi ki a teljes mennyiség 
60 százalékát. Az árfolyam miatt szû-
külô anyagi lehetôségek inkább ott 
mutatkoznak, hogy a vásárlók a ko-
rábbi lehetôségekhez képest egy-két 
évvel idôsebb gépkocsival térnek haza. 
Ily módon az átlagosan tíz év körüli 
import jármûvek érde-mileg nem 
fiatalítják a 12 éves átlagéletkorú hazai 
autóflottát.”

Eközben folytatódott a hazai újautó-
piac mélyrepülése,  az elôzô évhez ké-
pest. Szakértôk nem várnak fellen-
dülést az év hátralévô részében sem.

L.Y. TONGE & CO.             Suite 7, 600 Lonsdale Street
Personal Injury Lawyers      Melbourne VIC 3000
             Telephone: (03) 9670 5504
              Fax:            (03) 9602 5615

      E:ltonge@tongelawyers.com 
Dr. Livia Tonge Principal

BSc, BEng (Hons), PhD, Master of Laws (Legal Practice, Skills & Ethics)

Our legal service is exceptional
YOU BE THE JUDGE

Munkánkat a legnagyobb figyelemmel, odaadással, a legapróbb részletek figyelembe vételével, lelkiismeretesen végezzük. 
Ha a megbizását elvállaljuk, kizárólag az ÖN ÉRDEKE áll elôttünk.

Az elsô bemutatkozás, megbeszélés alatt megállapítjuk az ügye esélyeit aminek eredményét azonnal vagy irásban közöljük önnel.
Ez a szolgálatunk díjmentes és fogadja mint köszönetünk, hogy hozzánk fordult bizalommal. 
Ez az elsô megbeszélés nem kötelezi Önt arra, hogy minket bizzon meg az ügye vezetésével. 
Amennyiben mi képviseljük Önt, a díjunkat  csak az ügy sikeres lezárta után számoljuk fel.

A helyzet alakulhat nem kedvezôen is. Ebben az esetben a mi költségeinkkel Ön nem tartozik akármennyi idônkben, munkánkban is került az Ön 
segitségére lennünk. Az ügyvédi díjjon kivüli költségeket (doktorok díjai, iratok beszerzése, barrister véleménye stb.) viszont esetenként Önnek kell állnia.

A specialitásunk: PERSONAL INJURY LAWYERS
Ez egy nagyon komplikált része az ausztrál törvényeknek. Az ügyek lerendezôdése általában hosszadalmas  és bonyolult. 

Így sok munkára, megértésre, türelemre van mindkettônk részérôl szükség arra, hogy a megérdemelt és igazságos eredményt elérjük.
Mit jelent: PERSONAL INJURY?

Minden fajta sérülést ami fizikai, szellemi, lelki maradandó kárt okozott.
Akármilyen helyen: földön, vizen, légtérben, munkahelyen, jármûben, jármûvel, járdán, úton, akármilyen epületekben, kórházakban, stb.

A sérülést okozhatta: baleset (mindegy ki okozta), gondatlanság (kórházi, orvosi), sportolás közbeni, testi sértés, erôszak, hosszadalamas lelki bántalmazás, stb.

A sérülés elszenvedése nehéz nyomokat hagy a sérülten és a szerettein egyaránt. Ahhoz, hogy az élet újra érdemes legyen, segitség kell. 
Sok segitség, amihez az anyagi alapok is szükségesek.

EZÉRT VAGYUNK MI ITT.
A legkomolyabb esetekben a legmagasabb fájdalom díj  $487,100.00 (függôen a sérülés %-tól).

A legkomolyabb esetekben a legmagasabb anyagi kártérites  $1,096.020.00 (függôen a sérülés %-tól).
FIGYELEM!!

A jogigény bejelentése némelyik fajta baleset idejétôl számitva szigorú határidôre van korlátozva a törvények által.
Ne halogassa a jelentkezését.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Irodánk minden más általanos jogi ügyeket is vállal. A fentiekben megállapodott idôkedvezményes díjfizetések azokra nem vonatkoznak.

www.tongelawyers.com.au
A jelentkezéskor emlitse, hogy a MAGYAR ÉLET hetilapja hírdetése alapján hivott.
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A Visegrádi Négyek egyetértése létfontosságú
(Folytatás az 1. oldalról)
Ajánlatos önálló útra lépni
Követve a jelentéseket, a visegrádi 

együttmûködésnek sok ágazata van, 
és mindenképpen nagyon fontos ezek 
fenntartása és növelése, mert fel kell 
készülni minden eshetôségre, például 
olyanra is, hogy Európa keleti fele 
megelégeli a nyugatiak által fo-
lyamatosan gyakorolt gyarmati jel-
legû ki-zsákmányolást. Ide illik az 
alábbi in-formáció:

– Egyre több ország számára kö-
vetendô példa az a magyar gazda-
ságpolitikai modell, amelyben a költ-
ségvetés egyensúlyához és a gazdasági 
teljesítménynöveléshez szükséges 
plusz források nem a háztartásokat 
terhelik – mondta a Fidesz szóvivôje 
Pécsen, sajtótájékoztatón. Hoppál 
Péter közölte: a bankadó 10–12 euró-
pai országnak mintául szolgáló ma-
gyarországi bevezetése után Lengyel-
ország a magyar rezsicsökkentést 
tartja követendônek, valamint Bulgá-
ria és Hollandia szintén ezt a politikát 
kívánja érvényesíteni. Románia 85 
százalékos adóval tervezi sújtani a 
„pofátlanul magas” végkielégítéseket, 
Szlovákia után pedig Csehország is 
úgy döntött, megemeli az energia-
szolgáltatókra és a bankszektorra 
korábban kivetett különadót. Hoppál 
Péter hangsúlyozta: a friss adatok azt 
mutatják, a magyar gazdaság egyre 
jobban teljesít. „Miközben az európai 
országokban csökken, Magyarorszá-
gon nô a foglalkoztatás, negyven éve 
nem volt ilyen alacsony az infláció, az 
államadósság csökkenô tendenciát 
mutat, ezzel egyidejûleg pedig az or-
szág kilépett a recesszióból, a gaz-
daság is a növekedésben bízhat”. Hoz-
záfûzte: a baloldal által hosszú évek 
alatt felhalmozott rekordméretû 
adósságot kamatostul kell ugyan visz-
szafizetni, de a tôkebeáramlás re-
kordokat dönt, a stratégiai partnerek 
száma gyarapszik, a külföldi tôkeerôs 
befektetôk bíznak Magyarországban, 
annak gazdasági teljesítményében.

Visszatekintve, az ígéretes egy-
másfél évtizedes fokozatos felzárkózás 
a Nyugathoz 2007–2009 során megállt. 
A pénzügyi válság a világot, Nyugat-
Európát s benne az átalakuló gazda-
ságokat egyaránt súlyosan érintette. 
Mit hoz vajon a jövô Közép- és Kelet-
Európa számára? A növekedés szám-
szerûsítésével foglalkozó egyik leg-
autentikusabb személyiség, Angus 
Maddison szerint Közép-Európa 
1,79%-os átlagos növekedést érhet el 
2003–2030 között, míg Nyugat-Európa 
1,75%-ot. Amennyiben valóban ez kö-
vetkezik be, akkor a két térség közötti 
fejlettségi szint alig mérséklôdik, s 
Közép- és Kelet-Európa továbbra is a 
periférián marad. Emellett Európa 
mint egész, illetve Közép- és Kelet-
Európa erôteljesen veszít világ-
gazdasági súlyából a gyorsan növek-
vô ázsiai és tengerentúli országok 
térnyerése következtében. Európa 
számára nem most indul meg a le-
maradás. A térvesztés az elmúlt más-
fél évszázadban drámai: Nyugat 
Európa a XIX. század utolsó har-
madában a világ GDP 1/3-át állította 
elô, s ha az elôrejelzések valóra 
válnak, 2030-ban az arány 13%-ra 
csökken, míg Kelet-Európa két évtized 
múlva már csak 1,3%-os részesedést 
mondhat majd magáénak. (Berend T. 
Iván tanulmánya szerint.)

Ez nem fényes jövô Európa számá-
ra. A hanyatlás akkor kezdôdött, 
amikor Amerika 1917-ben megjelent 

az európai színtéren, és ott a ház 
uraként berendezkedett. Ebben csak 
az hozhat enyhülést, ha az öreg hölgy 
lapátra teszi a tengerentúli gavallért. 

Független Európa

A XX. században Európa egyik né-
pes nemzete adottságai révén vezetô 
hatalommá akart válni. Ebbôl bel-
háború lett, amibe külhatalmak „bele-
segítettek”, és felmarkolták a büszke 
kontinens egészét. A civilizáció bajno-
ka láncravert vazalussá lett. Most itt 
tartunk.

Európa nem nyugodhat ebbe bele 
véglegesen. A nyugtalanság termé-
szetes reakcióként nem Európa nyu-
gati felén jelentkezik majd, hanem a 
keleti felén, pontosabban Közép-Eu-
rópában. A rendszerváltozás legfon-
tosabb ígérete az volt ugyanis, hogy a 
második világháború után a fejlôdés 
fô sodrából kiesett közép-kelet-euró-
pai országok történelmileg belátható 
idôn belül felzárkózhatnak a nyugati 
országokhoz. Gazdasági szakértôi vé-
lemény szerint „a térség országainak 
túlnyomó többsége belátható ideig 
nem fog fejlôdési szakaszba lépni, ha-
nem marad a jelenlegiben, ahol a 
technikai fejlôdés majdnem kizáró-
lagos csatornája a külföldi mûködô 
tôkén keresztül tovaterjedô hatás. Ez 
viszont nem teszi fenntarthatóvá a 
szociális védelemnek azt a szintjét, 
ami az európai szociális piacgazdasá-
got jellemzi.” (Közgazdasági Szemle, 
LVIII. évf., 2011. május (412–429. o.) 
Farkas Beáta A közép-kelet-európai 
piacgazdaságok fejlôdési lehetôségei 
az Európai Unióban.)

Közép-Európának ki kell törnie a 
hátsó udvarba szorítottságból. Egyik 
kitörési pont a már említett japán kap-
csolat. A másik Kína és egyéb ázsiai 
és közel-keleti országok.

„Kína érdeklôdése Kelet-Közép-Eu-
rópa iránt az utóbbi évtizedben na-
gyobb volt a várhatónál, köszönhetôen 
elsôsorban az Európai Uniós csatla-
kozásnak és az ebben rejlô gazdasági 
lehetôségeknek. Nyugati integráció-
juk befejezôdésével a visegrádi or-
szágok is egyre nagyobb érdeklôdés-
sel fordulnak kelet és az ott hatalmas-
ra növekedô piacok felé, így a kétol-
dalú kapcsolatok terén egyértelmûen 
a gazdaság és kereskedelem szerepe a 
legerôteljesebb. A Visegrádi Négyek 
kínai relációval kapcsolatos helyzete 
és kihívásai hasonlóak, a legjelen-
tôsebb problémát a Kínával szemben 
fennálló jelentôs és egyre növekvô 
méretô külkereskedelmi deficit je-
lenti, a kihívások terén pedig a Kína 

által Közép-Európában kialakítani kí-
vánt hídfôállásért folytatott egymással 
való harc, illetve a kompetitív kínai 
áruk által kikényszerített gazdasági 
átalakítás említendô. Annak érdeké-
ben, hogy a térség államai a legha-
tékonyabban fejleszthessék tovább 
gazdasági és politikai viszonyukat 
Pekinggel, érdemes meggondolni a 
V4, mint megfelelô gazdasági és 
demográfiai súllyal bíró együttmû-
ködés nagyobb szerephez juttatását a 
Kínával fenntartott kapcsolatok te-
rén.” (Matura Tamás, A Visegrádi 
Négyek és a Kínai Népköztársaság 
kapcsolatai.)

Kínával az egész világ kereskedik. 
Nem kell sokat kutakodni partner 
után, minden termék ügynöke maga 
az állam. Magyarország igyekszik 
kibújni abból az ostobaságból, hogy a 
gazdasági életet az állam ne szabá-
lyozza. Az kínai alkotmány elsô feje-
zete szerint a Kínai Népköztársaság 
szocialista állam, a munkásosztály 
által vezetett, a munkás-paraszt szö-
vetségen alapuló „népi demokratikus 
diktatúra”. 

„A KKP [Kínai Kommunista Párt] 
nem a korábban sokat bírált kapitaliz-
mus ellenében akar társadalmi-gaz-
dasági rendszert építeni. A sajátos 
szocializmust hirdetôk célja az úgyne-
vezett harmonikus társadalom kiala-
kítása, ami a kínai kormány szótárá-
ban kulcsszónak számít” – mondta 
Matura Tamás. Az elemzô hozzátet-
te, mivel a KKP politikája is nagyon 
jelentôs változáson ment át az elmúlt 
néhány évtizedben, nehéz pontosan 
beazonosítani az ideológiáját, amely 
jelenleg kutatások tárgya. A nyolc-
vanmilliós tagságú párt retorikájában 
még vannak kommunista szólamok, 
de a domináns a problémák pragma-
tikus megközelítése, másrészrôl a 
több évezredes kínai hagyomány is 
megjelenik a politikai vezetés gondol-
kodásában, ezzel is összefügghet, hogy 
a leggyakrabban emlegetett cél a 
harmónia megteremtése.”

A furfangos diák azt mondja: – nem-
zeti szocializmus, és nagyot prüsszen-
te rá. Egy dologban megállapodha-
tunk, hogy pragmatikusnak kell lenni, 
nevezzék a rendszert bárminek.

A kapitalizmus ennél sokkal képlé-
kenyebb, ne pofázzon senki abba bele, 
hogy egy ország hol húzza meg a ma-
gánvállalkozás és az állami irányítás 
határát, mert annak praktikus egyen-
lege államról államra kölönbözik. A 
gazdaságpolitikát meg kell szaba-
dítani az ideológiák iránt elkötelezett 
politikai pártoktól. Ideológiának elég a 
nemzet és társadalom érdeke!

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Érdeklôdéssel olvastam a Méltá-

nyosság politikaelemzô központ terje-
delmes tanulmányát, amely az Élet és 
Irodalom mellékleteként jelent meg. 
A címe (A magyar jobboldal termé-
szetrajza) indokolja az izgalmat, az 
alcím még inkább: „Miért olyan a Fi-
desz, amilyen, és lehetne-e más?” Gon-
doltam, most aztán megtudjuk, „kik 
vogymuk”.

Az elemzés, el kell ismernünk, a szo-
kásosnál tárgyilagosabb és visszafo-
gottabb, visszautasítja az önkényura-
lomról szóló, naponta ismételt rettegé-
seket, és a radikális változtatások 
okaként kijelenti: „a Fidesz »kétharma-
dos« felhatalmazása nem születhetett 
volna meg a nélkül a politikai és gaz-
dasági stagnálás nélkül, amely a 2000-
es évek közepétôl Magyarországot 
jellemezte”. A stagnálás helyett én 
csúnyább, rokon értelmû kifejezéseket 
használnék a Gyurcsány–Bajnai-kor-
szakra, de az nem lenne tudományos, 
bár méltányos igen. A tanulmány a 
radikális országátalakításra két törté-
nelmi elôzményre utal, az egyiket, az 
1930-as évek ilyen kísérletét unásig 
ismerjük mint párhuzamot, a másik 
elôzmény azonban fontosabb: a re-
formkor, az 1840-es évek gondolatvilá-
ga, amely a feudalizmust akarta leépí-
teni, míg Orbán Viktor a posztkom-
munista stagnálást. Nem világnézeti, 
hanem átépítô kormányzati radikaliz-
musról van tehát szó, amelyre 1990 
óta most nyílt elôször közjogi lehetô-
ség. Visszatért ugyanis a magyar tör-
ténelem domináns jobboldali párttí-
pusa, amit az ellenzék tévesen ítél 
meg, nem egypártrendszer épül, hi-
szen az ellenzéki erôk „virulensek”, 
csak éppen nem kormányképesek. „A 
Fidesz társadalomfelfogása abból a 
tapasztalatból indul ki, hogy az elit-
kompromisszumokra épülô rendszer-
váltás nemhogy fokozta volna, de ron-
totta Magyarország teljesítményét és 
versenyképességét.” Bizony, ez is nagy 
igazság! Ahogyan az is, hogy „manap-
ság sem Nyugat-Európában, sem itt-
hon nem nagyon találunk nagy tehet-
ségû és nagy népszerûségnek örvendô 
politikusokat. Bármennyire is furcsa: 
Orbán ebbôl a szempontból kivételt 
jelent, s az ellenzék versenyképességi 
hátrányának egyik oka többek között 
az, hogy nem tud hozzá hasonló kali-
berû és tekintélyû vezetôt kiállítani.” 
Ha olvasnak is, nemcsak írnak, nyilat-
koznak, gyûléseket tartanak, szeret-
ném látni a balliberális, reménytelenül 
hiteltelen és tehetségtelen pártvezetôk 
arcát e sorok olvasása közben. Az 
elemzésre még visszatérek, hiszen a 
végkövetkeztetés (mint az várható) 
cseppet sem méltányos, hiszen ez a 
jobboldali kísérlet szerintük kudarcra 
van ítélve. Mi pedig mindent megte-
szünk, hogy sikerrel járjon.

* * *
A Méltányosság politikaelemzô köz-

pont tanulmánya a magyar jobboldal-
ról talán megér még egy elemzést, 
mert bár nem rokonszenvezik a jobb-
oldal világnézetével és törekvéseivel, 
de legalább nem ordas eszmékrôl, dik-
tatúráról, fasizmusról és nácizmusról 
értekezik. Szomorú ugyan, de ez ön-
magában véve is ritkaság.

„Orbán Viktor kormánya egy sok 
évszázados alárendelt szerepbôl való 

felemelkedô Magyarországot szeret-
ne, a Nyugat percepciójában azonban 
egészen más Magyarország státusa, s 
ebben a megközelítésben teljesen in-
dokolatlan a magyar kormány radiká-
lis fellépése, mely az ország státusának 
megváltoztatására irányul.” Fontos 
mondat ez, amely kifejezi az alapvetô 
különbséget az Orbán-kormány és a 
balliberális kormányok külpolitikai 
magatartása között, és azt is tükrözi, 
miért tetszik jobban a Nyugatnak az 
alázatos és engedelmes balliberális 
(„nyugatos”) álláspont, amelynek lé-
nyege, hogy merj kicsi lenni. Igen, 
„külföldrôl nézve Magyarország a leg-
renitensebb térségbeli ország”, ugyan-
akkor a magyarok többségének éppen 
ez az öntudatos viselkedés tetszik, 
mert a belügyekbe való folyamatos 
beavatkozás elhárítása nem nacionaliz-
mus, hanem jogos önvédelem. A nyu-
gati elemzôk állításaik igazolására 
(nemcsak a mi esetünkben) rendre és 
célzatosan igyekeznek a jobboldalt 
összemosni a szélsôjobb megnyilvá-
nulásaival, hogy igazolják a hazai bal-
liberálisok alaptételét, miszerint az 
ország „fasizálódik”. Ez a hazugság 
persze az embereket itthon felháborít-
ja, de néhány száz kilométerre Buda-
pesttôl már hihetôvé válik, oly gyak-
ran ismételgetik és ragozzák. A ma-
gyaroknak bôven kijutott történelmük 
során a különbözô birodalmi törek-
vések idomítási kísérleteibôl, s egyik 
birodalom sem ismerte fel, hogy ezek 
a durva és lenézô kísérletek csak erô-
sítik a függetlenség és szabadság utá-
ni vágyat. És igen, a jobboldal „roppant 
érzékeny Magyarország nemzeti szu-
verenitására”. Az „állagvédô” poszt-
kommunizmus teljes felszámolása és 
meghaladása nemzeti érdek, nem vé-
letlen, hogy a balliberálisok meglehe-
tôsen szánalmas módon az 1989-es 
állapothoz szeretnének visszatérni, ez 
áll ideológiai programjuk homlokteré-
ben. Érdekes, hogy a Méltányosság 
tanulmánya egyáltalán nem tér ki a 
jobboldal eszmeiségének másik, lega-
lább ilyen lényeges és szintén táma-
dott összetevôjére, a kereszténységre 
mint meghatározó zsinórmértékre, 
amely ugyancsak szembemegy a libe-
rális „európai” értékrenddel, amely a 
vallást, az erkölcsöt, a családot magán-
ügynek tekinti. Ha nem is mindig vall-
ják be, az irracionális gyûlöletnek ez 
valószínûleg fontosabb oka, mint a 
nemzeti önrendelkezés vagy a gazda-
sági „unortodoxia”. Nem a fasizmustól 
rettegnek, hanem a kereszténységtôl.

* * *

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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A magyarok ôstörténetének talán legfon-
tosabb forrását a 19. század közepén az 
isztambuli bazárban találta meg Vámbéry 
Ármin, de az Akadémia az 1980-as évekig 
titkosította a rendkívüli kódexet.

A magyar régmúltról szóló, egyik felbe-
csülhetetlen értékû krónikánk, a „Tárihi 
Üngürüsz” az ôsmondáktól a mohácsi vé-
szig mutatja be Magyarország történetét. 
Több neves kutató úgy véli, hogy ez az ere-
deti ôsgeszta.

A magyarság évezredeken átívelô emlé-
kezését, szellemi küzdelmének állomásait 
is visszatükrözi egy jól megfogható rend-
szerben, számos jelentéssíkon keresztül a 
Tárihi Üngürüsz, amelynek részletei még 
középkori krónikáinkban sem olvashatók. 
Más nemzetek itt, Európában –– franciák, 
angolok, németek –– igencsak megbecsülik 
középkori vagy még korábbi idôkre visz-
szavezetô írott forrásaikat, féltve ôrzik, 
ápolják hagyományaikat. Régészeti ásatá-
saikat krónikáik és mondáik útmutatásai 
alapján végzik, majd jelentôs összegekért 
mutogatják külföldieknek a feltárt lelete-
ket. Mítoszaikból irodalmi mûvek szület-
nek, dicsôítô filmek készülnek, amelyek 
aztán világszerte ismertségre és rajongó-
táborra tesznek szert. Kevesen tudják 
azonban, hogy ezek a mítoszok ezer szállal 
a mi ôsmúltunkban gyökereznek, abból 
sarjadnak… Mi pedig mit teszünk? 
Mostohán bánunk ôsi szellemi örökségünk-
kel, hagyjuk azt átírni, meghamisítani, 
idegenek kezén elkallódni, kigúnyolni.

Mutatja ezt az ôsgeszta sorsa is. A párat-
lan kézirat évszázadokon át „bujdosott”, 
fél évezredig porosodott a magyar királyi 
könyvtár titkos részlegében, majd a ma-
gyar koronázóváros, Székesfehérvár 1543. 
évi elfoglalása után Isztambulba került, a 
szultáni irattárba. Neves Kelet-kutatónk, 
Vámbéry Ármin egy példányára rátalált 
az isztambuli bazár forgatagában, megvá-
sárolta a kódexet, hazahozta és 1860-ban a 
Magyar Tudományos Akadémiának aján-
dékozta. Ma is az intézmény zárt részlegén 
vagy pincéjében heverne –– ma jelzete 
Török F. 57. sz. ––, ha a hetvenes évek 
elején nem akadnak olyan kiváló magya-
rok, mint Mindszenty hercegprímás titká-
ra, dr. Zakar András, a felvidéki Geön-
czeöl Gyula, dr. Sárkány Kálmán, 
Kolozsvári Grandpierre Endre, illetve 
Blaskovics József professzor, akik az 
Aczél-éra idején a pereskedést, letartózta-
tást, zaklatást, szellemi perifériára szorí-
tást is felvállalva önzetlenül mindent 
megtettek azért, hogy a kézirat az 1980-as 
évek elejére kikerüljön a tudatosan köré 
vert szellemi karanténból és közkinccsé 
válhasson.

Évszázados hagyománya van az ôsgeszta 
elhallgattatásának, és ennek oka tartalmá-
ban keresendô. Magyar nyelven íródott, 
valószínûleg már a X. században lefordí-
tották latinra, és elhelyezték a királyi 
könyvtár titkos részlegében. Buda eleste 
után két évvel I. Szulejmán Székesfehér-
várt prédálta, és a Korán elôírásához tart-
va magát elrendelte a „hitetlenek” iratai-
nak megsemmisítését. A királyi könyvtár 
jelentôs része a tûz martaléka lett, de a 
krónika megmenekült Mahmúd Terd-
zsümánnak (1510–1575), a szultán bécsi 
születésû tolmácsának, tudósának köszön-
hetôen, aki a latin nyelvû kéziratot lefor-
dította ótörökre.

316 esztendôre ismét nyoma veszett, míg 
Vámbéry törökországi útjáról hazahozta 
és az Akadémiának adta a 210 lapos, ún. 
szülüsz írástípussal írt kódexet. Egy évvel 
késôbb, 1861-ben Budenz József egyéni 
és politikai motivációtól fûtötten letiltotta, 
zároltatta a mûvet. 110 évvel késôbb me-
gint felbukkant, nem kis bosszúságára a 
kommunista hatalomnak.

„1971 nyarán dr. Zakar András bizal-
masan közölte velem, hogy tudomására 
jutott egy feldolgozatlan, ôsi irat holléte. 
Csak azt nem tudta, hogy az Akadémiánál, 
illetve az Isztambulban ôrzött kézirat azo-
nos-e. Az Akadémia bennfentesei Isztam-

Ôstörténetünk titkai 

a Tárihi Üngürüszben
bulban elintézték, hogy ottani barátaik zá-
rolják az anyagot” –– olvashatjuk az 
amerikai kiadást (1988) keresztülvivô Ge-
önczeöl Gyula visszaemlékezésében.

Az Akadémián nem tudták eldönteni –– 
mivel az ótörök kéziratot nem voltak ké-
pesek megfejteni ––, hogy a pesti és az 
isztambuli forrás egyezik-e.Ugyanakkor 
rettegtek tôle, hogy egy ilyen ôsi és fontos 
történeti dokumentum a magyar nép ke-
zébe kerülhet.

Zakar nem akarta ––– érthetô, a Mind-
szenty-per vádlottjaként már hét évet 
sínylôdött a rendszer börtönében ––, hogy 
neve az MTA-n felbukkanjon, hátráltatva 
ezzel az ügyet, így felkérte ismerôsét, dr. 
Sárkány Kálmánt, kérjen filmmásolatot 
az Akadémia Keleti Gyûjteményében el-
fekvô kéziratról. Szerencsés módon a terv 
sikerült, Sárkány megkapta a kópiát, 
amely rövid idôn belül szakavatott kézbe 
került. Nevezetesen Blaskovics József-
hez, a prágai Károly Egyetem nemzetközi 
hírû turkológusprofesszorához. Blasko-
vics a rendkívül nehéz szöveget gyönyörû 
magyar nyelvbe illesztette, amely páro-
sulva a török nép színes, keleties kifejezô 
világával eredeti környezetben tudta meg-
szólaltatni a mû ôsi regéit, történeteit.

„Amikor Pesten kiderült, hogy kezünkben 
a szöveg, a Magyar Nemzet cikke nyomán, 
kitört az idegesség az Akadémián. Azon-
ban Illyés Gyula mellénk állott, s vele az 
Írószövetség tekintélye, és az írók javaré-
sze is. Hiába fenyegette az Akadémia le-
vélben dr. Blaskovicsot, dr. Sárkányt, a 
filmet nem adtuk vissza, ellenben másola-
tokat készítettünk róla ...Józsi bácsi (Prá-
gában ––– a szerzô) a támadások követ-
keztében idônként el volt keseredve, de 
szerencsére elkészült a kézirat teljes ma-
gyar fordítása. Közben kiérkeztem Cleve-
landba és a Szittyakürtben egy rövid köz-
leményben tudattam, hogy a teljes kézirat 
nálam van” –– ismét az események 
részesét, Geönczeölt idézzük.

Erre válaszként a párt utasítására a Mag-
vetô korlátozott példányszámban, de nem 
a fordító Blaskovics hitelességének meg-
felelôen, torzításokkal 1982-ben megjelen-
tette a Tárihi Üngürüszt, a Magyarok 
Története címmel. 1982 tavaszán az 500 
példányban kinyomtatott mû a könyvna-
pon órák leforgása alatt kelt el… 1986-ban 
Léván a Magyar Ifjúság Érdekeit Védô 
Szövetség adta ki, majd két évvel késôbb 
Geönczeöl Gyula szerkesztésében is meg-
jelent Clevelandben. Ma már a Püski Kia-
dó jóvoltából és az interneten is elérhetô 
szélesebb körben, ugyanakkor a mû rész-
letes kritikai és nyelvtudományi feldolgo-
zása mind a mai napig nem készült el.

Mi volt az ôsgeszta évezredes elhallgatá-
sának oka? Mi a jelentôsége?Mélyrétegek
ben mutatja be a magyarság történetét, új 
lehetôséget nyitva a magyar identitás 
megôrzésének szempontjából kulcsfon-
tosságú eredetkutatás elôtt. (Például a 
krónika azon részlete, amely szerint a hon-
foglaló magyarok olyan népeket találtak 
Pannóniában, amelyek saját nyelvüket be-
szélték, ösztönözte László Gyulát kettôs-
honfoglalás-elméletének kidolgozására.) 
Megtudhatjuk belôle, mi volt régi fôváro-
sunk neve, kik voltak a királyaink, mikor, 
kik ellen harcoltak és háborúskodtak, 
mennyi ideig uralkodtak, s hogyan töltöt-
ték mindennapjaikat. Vannak kutatók, 
akik mélyrehatóbb összefüggéseket tár-
nak fel a geszta alapján, és például több-
szöri honvisszafoglalásokról beszélnek. 
Lássunk most egy-két figyelemre méltó 
részletet a Tárihi Üngürüszbôl:Hunort és 
Magort Nemródtól (Nimródtól) és fele-
ségétôl, Ankiszától származtatja:„A régi 
idôkben a Madzsar törzs nemzetsége 
Nemród gyermekeitôl származott. Nem-
ródnak volt egy Ankisza nevû felesége, s 
ettôl a feleségétôl két fia született. Az 
egyiket Magornak, a másikat Hunor-
nak hívták. Ôk voltak Nemród elsô fiai, 
és állandóan atyjuk palotájában tartóz-
kodtak.” (Egyes kutatók úgy vélik, és én is 

egyetértek ezzel a nézettel, hogy Hunor, 
illetve az Üngürüsz–Hüngürüsz elnevezés 
itt a népet fedi, míg Magor neve a magyar 
vallásra utal.)

A magyarok (hunok) jelenlétét a Kárpát-
medencében évszázadokkal korábbra te-
szi a krónika, mint az ma ismert és elfo-
gadott. A nemzedékekkel Attila elôtt 
Pannóniába költözô hun néprész azonos 
nyelvû népet talált a térségben: „Amikor 
abba a tartományba érkeztek, látták, hogy 
csodálatosan bôséges folyamai vannak 
nagy számban, sok gyümölcse és bô ter-
mése van annak az országnak, és az ô nyel-
vükön (azaz Hunor népének a nyelvén) 
beszélnek az ottani népek... Hunor népe 
békés megegyezéssel annak az országnak 
a királyához ment, alattvalójává vált és az 
ország különféle helyein letelepedett.”

A geszta azt állítja, a székelyek egyértel-
mûen hunok, és Erdélyben éltek:Attila ha-
lála után testvérháború tört ki az öröksé-
gért, a hun birodalom birtoklásáért. 
„Mivelhogy Kaba (Csaba) vereséget szen-
vedett és elmenekült, Pannonija tarto-
mánya a Nimcse-pártiaké lett. Vincse La-
os megérkezése okozta Kaba vereségét, 
ezért ôt találták méltónak a trónra, és a 
trónra ültették. De a trón és a korona Ala-
dorinuszt (Aladár) illette volna, ezért ôt 
(kárpótlásul) Erdel (Erdély) tartománya 
bánjává nevezték ki. Abban idôben az ô 
népét Szikulinak hívták.”

Árpád Csabán keresztül Attila leszárma-
zottja. Csaba visszaköltözik a hunok ere-
deti országába, Szidijja (Szittya) tartomá-
nyába, leszármazottai ott élnek. „Kaba 
nemzetségébôl abban a tartományban volt 
hét bégzáde, akiket abban az idôben kapu-
dánoknak (kapitányoknak) neveztek. 

Ezeknek volt egy vezérük, aki Kabának 
egyenes leszármazottja volt, Árpádnak 
hívták.”

A magyarok kazár alattvalóként indulnak 
Pannóniába. Kiköltözésük oka: a visszatérô 
Kaba népe megsokasodott és túl nagy sze-
repet kapott Szidijjában, ez pedig ellenté-
tet szült a népen belül.„Azután Szidijja 
uralkodója dívánt (tanácsot) tartott, s ezen 
Árpádot tették meg az összegyûlt hat ka-
pudán és a vitéz hadsereg fôvezérének. 
Azután Szidijja uralkodójától engedélyt 
kaptak, és egy nap boldog órájában, Ati-
lusz (Attila) király halála után háromszáz 
év elmúltával, Iszá ôkegyességének hét-
száznegyvenötödik esztendejében Szidijja 
padisahjától elbúcsúztak, s onnan a csapa-
tonként elindultak.”

Történelemkönyveink ma úgy tanítanak 
a múltunkról, mintha nem lenne olyan ôs-
történetünk, amelyre méltán büszkék le-
hetnénk. Mintha primitív nomád hordáktól 
származnánk, másokat leigázó, megsar-
coló, kegyetlenségünkrôl és istentagadá-
sunkról híres nép lennénk, amelynek ál-
landóan szégyenkeznie kellene.A Nyugat 
saját önös érdekbôl évezredek óta ezt a 
képet vetíti ránk.
Ammianus Marcellinus római történet-

író, aki csak hírbôl ismerte a hunokat, ezt 
írta: „A hunok népe, amelyrôl a régi for-
rásokból csak keveset tudunk, a Meotis 
mocsarain túl lakik és elképzelhetetlenül 
vad. Mindnyájan tagbaszakadt, erôs tes-
talkatú emberek, vastagnyakúak és félel-
metesen borzalmasak úgy, hogy kétlábú 
állatoknak lehetne ôket mondani… oly 
bárdolatlanok, hogy sem tûzre, sem ízletes 
ételekre nincs szükségük, hanem vadnö-
vények gyökereivel és mindenféle állat 

félig nyers húsával táplálkoznak és azt 
lovuk hátán a combjuk alatt kissé megme-
legítik… ruháik vászonból és mezei 
egerek bôrébôl készülnek, és csak akkor 
váltják le, ha rongyokban szakad le ró-
luk…”

A tárihi Üngürüsz II. fóliáján ezzel szem-
ben ez olvasható: „a Hunok népébôl 10 
ezer ember gyûlt össze és a nem rendkívüli 
teremtményekbôl is 280 ezer férfi gyüle-
kezett össze…”

„Vagyis ezen a »csodálatos hadseregen« 
belül volt egy mag: vezetô, kultúrahor-
dozó réteg, melynek volt egy meghatá-
rozó ideológiája, szelleme, program-
ja...” –– állítja Geönczeöl.

Kozsdi Tamás kutató azt feltételezi, hogy 
ez a tízezer „rendkívüli teremtmény” le-
hetett az a Priszkosz rétor ––– bizánci 
követként járt Atilla udvarában ––– által is 
említett királyi szkíta, aki a hunok legne-
mesebb fajtájához tartozott. S hogy miért 
voltak rendkívüliek? Mert örökösei voltak, 
birtokosai valaminek, az ôsi tudásnak, 
mágikus képességeknek, amellyel világbi-
rodalmat lehetett irányítani…

Nem vitás, óriási különbségek vannak a 
magyar ôstörténetre vonatkozóan a hiva-
talos és az ún. alternatív álláspont között, 
amely a hagyományokat valóságként és 
nem mesékként, lekicsinylôen kezeli. Az 
elmúlt évtizedekben indult virágzásnak az 
ôstörténet-kutatás, eredményei rendkívü-
li, dicsô eseményekrôl, több ezer éves 
gyökerekrôl számolnak be, s ebben a fo-
lyamatban nem kis szerepe volt az ôsgesz-
ta felfedezésének is.

Csurka Dóra
(Magyar Hírlap)
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A négy szabadság
Mivel egy hónap múlva belépünk az 

európai uniós tagságunk elsõ évtize-
dének utolsó évébe, lassan kezdhetjük 
elõkészíteni a csatlakozásunk mérle-
gét. És bizony ez a mérleg nem lesz túl 
hízelgõ, ezért érdemes néhány alap-
kérdésen eltöprengeni. Az Európai 
Unió társadalmi-gazdasági alapfilozó-
fiáját az úgynevezett „négy szabadság” 
testesíti meg. Ez az áruk, a szolgálta-
tások, a tõke és a munkaerõ (a „szemé-
lyek”) szabad mozgását jelenti az uni-
ón belül. Mind a mai napig úgy illik 
tekinteni ezekre az alapelvekre, mint 
örök idõkig megkérdõjelezhetetlen 
talapzatra, olyan sziklaszilárd bázisra, 
amelyekkel kapcsolatban a legcseké-
lyebb kétely sem merülhet fel soha. 
Egy tagországnak kizárólag az lehet a 
feladata, hogy teljes mértékben azo-
nosulva ezekkel az alapelvekkel, min-
dent megtegyen a tökéletes érvényre 
juttatásuk érdekében.

Holott napnál világosabb ma már, 
hogy az elmúlt évtized és különösen az 
elmúlt öt év egyre vészjóslóbb globális 
válságörvénylései egészen más meg-
világításba helyezték ezeket az „örök” 
alapelveket, mint amilyenben eddig 
álltak.

Egyáltalán a liberális szabadságelmé-
lete –– és különösen annak gyakorlata 
––súlyos és éles viták tárgya.

Noha a világot irányító, bár önmaga 
létét váltig tagadó szuperstruktúra is 
elismeri, hogy a globális válság köz-
vetlen kiváltó okai éppen a washingtoni 
konszenzus néven ismert neoliberális 
„szentháromság” („liberalizálj, dere-
gulálj, privatizálj”) gáttalan érvényre 
juttatására vezethetõk vissza, válto-

zásnak, pláne önkritikának semmi je-
lét nem látjuk. Csak mellesleg teszem 
hozzá, hogy ma már az is nyilvánvaló, 
hogy a liberalizálj, deregulálj, priva-
tizálj parancsnyaláb valójában a rákos 
burjánzás metaforája, így a bolygónk 
urai azt hirdetik büszkén, hogy világ-
szervezõ logikájuk a rosszindulatú el-
fajulás irányába mozdítja a világot.

Evidencia az is, hogy ezek a törekvé-
sek a nemzetállamot próbálják mind 
tulajdonosi, mind szabályozó szerepé-
ben korlátozni, visszaszorítani, hatás-
talanítani. Azt a nemzetállamot, amit 
Czakó Gábor jogosan mondott „utol-
só történelmi védmûvünknek”. Az Eu-
rópai Unió „négy szabadsága” valójá-
ban ugyanezt a pusztító logikát követi, 
és európai népei ehhez adják folyama-
tosan hozzájárulásukat, többnyire 
úgy, hogy fogalmuk sincs arról, hogy 
uralmi elitjeik milyen döntéseket hoz-
nak a nevükben és a fejük felett.

Lássuk sorjában ezeket a „szabadsá-
gokat”. Az elsõ tehát az áruk szabad 
mozgása. Aligha véletlen, hogy a töb-
bek között Indiát és Kínát is kifosztó 
Nyugat éppen a kereskedelem „sza-
badságára” hivatkozva indította el ka-
tonai megtorló akcióit, amikor e két 
roppant méretû, és akkoriban a Nyu-
gathoz képest is roppant gazdag biro-
dalomnak elege lett abból, hogy Anglia 
silány, de igen olcsó textilárukkal (In-
dia), illetve pusztító ópiummal (Kína) 
árasztja el õket. Vagyis az áruk „sza-
bad kereskedelme” elég vészjósló 
módon lépett fel a történelem színpa-
dára, és minden túlzás nélkül leszögez-
hetjük, a „szabad kereskedelem” min-
dig az erõsek „szabadsága”, azoké, 
akik ezt fegyverként tudják használni, 

és lássuk be, szinte mindig sikeresen.
A „szabad” kereskedelem ugyanis 

csak arra jó, hogy szétzilálja a hagyo-
mányos társadalom és gazdaságszer-
vezõdési módokat, az „olcsó áruk” ha-
mis ígéretével elcsábítva a globális 
„minimál-én” szintjére süllyesztett en-
gedelmes fogyasztókat. Ez a dráma 
különösen jól látszik az elmúlt évtize-
dek fényében, amikor Magyarország 
az európai integrációval már a csatla-
kozása elõtt megkötött „aszimmetri-
kus” szerzõdések nyomán folyamato-
san nagyobb agrárkereskedelmi ked-
vezményeket kapott azoknál, mint 
amilyeneket õ adott, mégis folyamato-
san romlott az agrárkereskedelmi 
egyenlegünk. Annyira, hogy mostaná-
ban már nettó élelmiszer-importõrök 
vagyunk. Ne tévesszen meg bennün-
ket, hogy összességében többnyire 
mégis aktív külkereskedelmi mérle-
günk van az uniós országokkal, mert 
az exportunk nem Magyarország ex-
portja, hanem az olcsó bérmunkára 
idetelepülõ nyugati multinacionális 
cégeké.

Még kevésbé kell már bizonygatni a 
szolgáltatások szabad áramlásának 
pusztító következményeit. Ennek nyo-
mán a pénzügyi, banki, biztosítási, 
energetikai, közmû, kereskedelmi, 
hírközlési, informatikai és médiaháló-
zataink meghatározó elemei ma már 
döntõen szintén e globális hálózatok 
teljes ellenõrzése alatt állnak. A rezsi-
csökkentés éppen azért válhatott Or-
bán Viktor szabadságharcának köz-
ponti elemévé, mert gyanútlanul elfo-
gadtuk a szolgáltatások „szabad 
áram-lásáról” szóló hamis és hazug 
mítoszo-kat. A magyar nemzetállam 

Wallenberg 
és báró Kemény

 (Elsô rész)
A modern köztudatban az egyik egy szent, aki önzetlen 

embermentése után a „felszabadító” Vörös Hadsereg rabja, 
és még máig sem tudjuk, hogy milyen szovjet börtönben, 
hogyan, és mikor halt meg. A másik egy démon, egy régi 
magyar fôúri család leszármazottja, 1946-ban a népbíróság 
halálra itélte és a nagynyilvánosság elôtt mint háborús bû-
nöst felakasztották.
Wallenberg és báró Kemény nemcsak ismerték egy-

mást, hanem hivatalos ügyekben is egyeztettek.
Az internetes lexikon (Wikipédia) a Raoul Wallenberg 

magyar nyelvû életrajzában kitûnô történelmi háttér segít-
ségével több meglepô tényrôl tájékoztat. Az elsô az hogy a 
zsidómentô munka Budapesten már folyt amikor Wallen-
berg a magyar fôvárosba érkezett, mind a svéd követségen, 
mind a vatikáni nunciaturán, s mind a svájci követségen is. 
A védôdokumentumok bevezetése nem Wallenberg érde-
me, de az iratok mennyisége Wallenberg mûködése idején 
megemelkedett. A svéd védôútlevelek számának megnöve-
kedése a svájci gyakorlat példáját követte, mert a svájciak 
minden Palesztina — igazolványt családi dokumentumnak 
tekintettek, így tizezer számra adhattak ki védleveleket. 
Ennek nyomán Wallenberg is azt állitotta, hogy minden 
svéd beutazási vizum családi vizum és ezt a magyar hatósá-
gok „elhitték” neki. 1944 augusztusában 4500 védôútlevél 
kibocsátására adtak engedélyt. S most itt kell foglalkoznunk 
azzal a fontos ténnyel, ami valahogy elveszett a történelem- 
hamisítók labirintumában: AZ 1944-es SEMLEGES 
ÁLLAMOK ZSIDÓMENT  MUNKÁJA BUDAPES-
TEN CSAK A MAGYAR HATÓSÁGOK BELEEGYE-
ZÉSÉVEL VOLT LEHETSÉGES!!!

A svéd követség nagyonis tudatában volt annak, hogy az 
egész védôútlevél-akció léte a mindenkori magyar kor-
mány, és a nyilas hatalom átvétel után elsôsorban Szálasi 
feltételekhez kötött engedélyétôl függ.

A Wikipédia kitûnô történelmi vázlatát idézve:
„A magyar mérsékelt politikai erôk felvették a kapcsolatot 

és megpróbálták újrainditani a zsidóság vezetô köreivel 
való együttmûködést, még annak ellenére is, hogy sokan 

közülük is antiszemita érzelmeket tápláltak. ...Úgy Sztó-
lyay Döme miniszterelnök, mint Jaross Andor belügymi-
niszter hozzájárultak a Nemzetközi Vöröskereszt, a nunci-
us és a semleges követségek által elinditott „kivándorlási” 
akcióhoz, sôt, elôzékenynek és segitôkésznek mutatkoztak. 
A hatalmi egyensúly lassan a németektôl való eltávolodási 
politika hiveinek javára billent, ami nagymértékben segí-
tette, sôt, bizonyos esetekben bátorította a svéd mentôak-
ciót, lehetôvé tette annak kiszélesitését. A magyar hatósá-
gok már Wallenberg érkezése elôtt elismerték a bizonyos 
zsidó magyar állampolgároknak adott svéd ideiglenes 
útlevelek érvényességét, és késznek mutatkoztak ezeknek 
az útleveleknek a tulajdonosait külföldi állampolgárként 
kezelni. Sok jel utal arra, hogy ezeken a tárgyalásokon 
jelentôs szerep jutott a svéd követségen alkalmazott zsi-
dóknak, valamint arra, hogy a védôútlevelek külsô formá-
ját is ezek a zsidók dolgozták ki, a KEOGH-gal történt 
egyeztetés után.

Az augusztus végén megvalósult kormányalakítás még 
inkább kedvezett a mentôakciók folytatásához. ...A cél 
Magyarország háborúból való kivonása és a szövetsé-
gesek jóindulatának megnyerése volt. Így könnyûvé 
vált meggyôzni a magyar hatóságokat, hogy több ezer ma-
gyar állampolgárságú zsidót külföldi állampolgárként ke-
zeljenek és a külömbözô védôokmányokat külföldi állam-
polgári státust adó okmányként ismerjék el.

A Budapesten 1944 nyarán és kora ôszén domináló ha-
talmi struktúra tehát kedvezô volt a svéd mentôakciók 
sikeres folytatására. Azt lehet állitani, hogy Raoul Wallen-
berg ezen hatalmi szerkezet részeként, és nem az ellenfe-
leként mûködött. A svéd védelem biztosítása és a védôút-
levelek kiosztása, a kiosztás körüli adminisztrációs gondo-
kon kívül, nem ütközött akadályba. Ezeket az adminisztrá-
ciós gondokat pedig elsôsorban a Wallenberg által kine-
vezett zsidó bizottságok oldották meg. Azok az eredmé-
nyek és engedmények, amelyeket a svéd követség és Ra-
oul Wallenberg ebben az enyhe idôszakban a magyar 
kormánynál elért, azonban döntô fontosságunak bizonyul-
tak késôbb, amikor a budapesti helyzet 1944 október 15-én 
(a nyilas hatalom kezdete KF) kedvezôtlenné vált.

(Folytatjuk)
Kroyherr Frigyes 



így most mind tulajdonosi („pri-
vatizáció”), mind szabályzói („dere-
guláció”) szerepében nemzetstratégiai 
jelentõségû fordulattal frontálisan üt-
közik az unió legfõbb alapértékeivel.

A harmadik „szabadság”, vagyis a tõ-
ke szabad áramlása globális szinten is 
a leglátványosabb kudarc, hisz evi-
dencia, hogy éppen a globális pénztõke 
„szabad mozgása” volt a máig tartó, 
egyre súlyosabb válság közvetlen ki-
váltó oka. A másik nagyon kényes, ide 
kapcsolódó kérdéskör a termõföld 
ügye, ahol a magyar nemzeti vagyon 
utolsó értékes elemének teljes felszá-
molásának lehetünk tanúi. A termõföld 
globális piaci forgalmának a felszaba-
dítása lényegében a közösségek kol-
lektív öngyilkosságával egyenlõ.

És végül, de nem utolsósorban a sze-
mélyek szabad áramlása váltja ki már 
ma is talán a legsúlyosabb konfliktu-
sokat. Az elképesztõ erejû migráció 
azt jelzi, hogy a fiatal és aktív korosz-
tályok a tõke szabad áramlására rea-
gálva ellenkezõ irányba kezdtek ván-
dorolni. A tõke a gazdag régiókból 
megy a szegények felé, ahonnan vi-
szont a munkaerõ áramlik a gazdag 
régiókba. Ma már minden világos te-
hát, csak az nem, hogy ha mindez így 
van, akkor most mire várunk.

Bogár László
(Magyar Hírlap)

* * *
Nagy arányban, 79 százalékban a me-

nedékjogról szóló törvény már tavaly 
ôsszel életbe lépett szigorítására sza-
vaztak a svájciak –– ez derül ki a refe-
rendum elsô eredményeibôl.

A 23 kanton közül kilencnek az ered-
ményei alapján, amelyeket a svájci 
köztelevízió sugárzott, túlsúlyban van-
nak a menedékjogi eljárás szigorításra 
adott igenek. A kilenc kanton lakói elu-
tasították ugyanakkor a jobboldali 
konzervatív Svájci Néppárt (SVP) kez-
deményezését, hogy a kormány tagjait 
közvetlenül a nép és ne a parlament 
válassza meg.

Ezeket az elsô adatokat a közszolgálati 
tv kivetítette mind a 23 kantonra, ami-
nek eredménye ––– 3 százalékpontos 
hibahatárral –– az lett, hogy a mene-
dékjogra vonatkozó kérdés igenjeinek 
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vevô Lászlófy Pál, az RMPSZ tiszte-
letbeli elnöke hozzátette: ha nemzetben 
gondolkodunk, akkor a nemzetrészek-
nek is segíteniük kell, ha az anyaország 
nehéz helyzetben van. Hozzátette, 
most az árvízi védekezésben való rész-
vétellel, vagy adományokkal lehet se-
gíteni, vagy azzal is, hogy az erdélyi 
magyar szülôk megértôen viszonyul-
nak az intézkedéshez. „Ideje volna, 
hogy ne csak szavakkal, hanem tettek-
kel bizonyítsuk mi is, hogy ténylegesen 
egy nemzetben gondolkodunk” –– 
idézte a Székelyhon Lászlófy Pált.

* * *
December elejéig visszakerül Auszt-

riába az egykori kismartoni Esterházy-
könyvtár mintegy ezer darabja Orosz-
országból. A szovjet katonák által 
1945-ben elvitt értékes gyûjteményt 
jelképesen hétfôn adta át Alla Mani-
lova orosz kulturálisminiszter-helyet-
tes Michael Spindelegger osztrák 
külügyminiszternek.

A könyvek visszaszolgáltatásáról lét-
rejött egyezmény szeptember 1-jén 
lép életbe, és a megállapodásban fog-
laltak szerint a mûveket Oroszország 
legkésôbb december 1-jéig visszaadja 
Ausztriának. „A könyveknek nagy kul-
turális jelentôsége van számunkra. 
Ezért örülök, hogy majdnem 70 év 
után visszakerülnek eredeti helyükre, 
az Esterházy-kastélyba” –– mondta az 
osztrák külügyminiszter a szimbolikus 
átadási ceremónián.

A 977 darab, 16–18. századi kötetet a 
második világháború végén vitték el a 
kismartoni Esterházy-kastélyból, 
amelynek négy évszázad alatt létrejött 
könyvgyûjteménye a háborút mege-
lôzôen még mintegy 70 ezer darabból 
állt. A szovjet katonák a könyvtár leg-
régebbi, 17. századi részét, a Bibliothe-
ca Esterhazyana néven ismert törzs-
gyûjteményt pakolták teherautókra és 
vitték a mai Oroszország területére.

Korábbi sajtóhírek szerint a vissza-
adott könyveket az osztrák állam átad-
ja az Esterházy Magánalapítványnak, 
amely késôbb digitalizáltatja is a 
könyveket.

Ausztria az 1990-es évek óta folytatott 
tárgyalásokat a könyvekrôl Moszk-
vával. Hivatalosan az 1998-as orosz 
visszaszolgáltatási törvény alapján 
2003-ban nyújtott be igényt rájuk, va-
lamint más mûkincsekre is. A 2000-es 
évek elején több mint háromszáz kö-
tetet Magyarországon keresztül szállí-
tottak vissza Ausztriába. Az orosz 
kormány 2011-ben jelzett készséget az 
újabb mintegy ezer kötet visszaadá-
sára, majd tavaly szeptemberben szü-
letett meg az átadásról szóló kormány-
közi megállapodás.

A megállapodás alapján, a könyvek 
visszaadásáért „cserébe” a 2013–15-ös 
osztrák–orosz kulturális évadok része-
ként bemutatót tartanak Oroszország-
ban a fraknói (Forchtenstein) vár 
kincstárának és az Esterházy Magána-
lapítványnak a legbecsesebb tárgyai-
ból „Esterházy herceg kincsestára a 
moszkvai Kreml múzeumban” elneve-
zéssel.

A három évre szóló kulturális csere-
program elsô szakaszában félszáz 
osztrák kulturális projektet valósíta-
nak meg 17 oroszországi városban 
2013 májusa és 2014 decembere kö-
zött. Minden idôk legjelentôsebb 
oroszországi osztrák kulturális bemu-
tatkozása részeként egyebek közt Es-
terházy Péter Harmonia caelestis cí-
mû regényének színpadi változatával 
szerepelt május végén, június elején a 
moszkvai Csehov színházi fesztiválon 

aránya 79 százalék volt, a szövetségi 
tanács (kormány) közvetlen megvá-
lasztására adott nemeké pedig 76 szá-
zalék. „Mindkét kérdésben határozott 
többség rajzolódott ki” –– állapította 
meg a tv politikai kommentátora.

A baloldalnak és a bevándorlók se-
gélyszervezeteinek a kitûzött célja az 
volt, hogy a népszavazással elbuktas-
sák a parlament által tavaly jóváha-
gyott törvényt, amely szerintük az ed-
digi gyakorlat jelentôs szigorítására 
és a menedékjogkérôk távol tartására 
irányul.

* * *
Idén több erdélyi magyar óvodás és 

iskolás gyermek számára igényelték a 
magyar állam által folyósított oktatási-
nevelési támogatást, mint az elmúlt 
évben –– jelentette ki egy hétfôi csík-
szeredai sajtótájékoztatón Burus-
Siklódi Botond, a pályázati programot 
Romániában lebonyolító Romániai 
Magyar Pedagógusok Szövetségének 
(RMPSZ) az elnöke.

Burus-Siklódi Botond szerint mintegy 
158 ezer gyermek számára igényelték 
a szülôk a támogatást, ez a szám pedig 
mintegy ezerrel magasabb a tavalyi-
nál. Az elnök elmondta, befejezték a 
beküldött pályázatok feldolgozását, 
jelenleg a hiánypótlás zajlik azok ese-
tében, akik nem küldtek be minden 
szükséges dokumentumot. Várható, 
hogy a hónap végéig egyszerre fel tud-
ják terjeszteni a Bethlen Gábor Alap-
kezelô Zrt-hez az összes pályázatot, 
hogy Budapesten egyszerre hozhas-
sanak döntést ezekrôl, és júliusban 
vagy augusztusban meg is történik a 
támogatások kifizetése.Az RMPSZ 
vezetôje ismertette a Közigazgatási és 
Igazságügyi Minisztérium Nemzetpo-
litikai Államtitkársága által a múlt hé-
ten hozott döntést, amely szerint a 
megpályázott 22 400 forint helyett 
egyelôre csak 17 200 forintnyi támo-
gatást nyújtanak, és a pályázók meg-
értését kérte a kialakult helyzet miatt. 
Burus-Siklódi Botond elmondta, azt 
ígérték, és ô is reméli, hogy év végéig 
a fennmaradó összeget is megkaphat-
ják a sikeres pályázók. Kijelentette, 
ehhez nem kell új pályázatot benyúj-
tani.A sajtótájékoztatón szintén részt 

a bécsi Burgtheater; a bécsi Albertina 
múzeum expresszionista alkotásaiból 
rendeznek kiállítást a szentpétervári 
Ermitázsban, a Bécsi Filharmonikusok 
pedig Beethovennek mind a kilenc 
szimfóniáját elôadja novemberben a 
moszkvai Csajkovszkij Hangverseny-
központban.

A kulturális évad keretében hang-
súlyt fektetnek arra, hogy vidéki terü-
leteken is megjelenítsék Oroszország-
ban az osztrák kultúrát, így például 
Murmanszkban, a világ elsô, Lenin ne-
vét viselô atomjégtörôjén rendeznek 
kortárs mûvészeti kiállítást egy nem-
zetközi projekt keretében, Permben 
pedig az ausztriai Ars Electronica 
díjnyertes médiamûvészeti projektjei-
bôl tartanak kiállítást.
A sárospataki könyvtár legértéke-

sebb kötete nem tért haza
Mint emlékezetes, 2005 februárjában 

jelentette be Vlagyimir Putyin orosz 
államfô, hogy országa visszaszolgál-
tatja a Sárospataki Református Kol-
légium könyvtárának köteteit, amelyet 
1945-ben hurcoltak el Budapestrôl a 
szovjetek. Az elnöki bejelentés után a 
450 tagú dumában 345 képviselô sza-

vazta meg, hogy a könyvritkaságok, 
köztük ôsnyomtatványok visszakerül-
jenek Magyarországra. A könyvek 
egy évvel késôbb érkeztek Budapestre, 
amelyeket kiállításon mutattak be 
2006. március 1-jétôl a Magyar Nem-
zeti Múzeumban. A kiállítás megnyitó-
ján Vlagyimir Putyin is megjelent ––
kommandós filmeket idézô biztosítás-
sal, mesterlövészekkel a környezô há-
zak tetején. A Sárospataki Református 
Kollégium Nagykönyvtárába 2006. jú-
nius 29-én érkezett meg a „szovjet 
hadizsákmány”.

Magyarország 2001-ben nyújtotta be 
követelését a sárospataki könyvekre. 
A magyar szakemberek egyébként 
még az 1990-es években 146 kötetet 
azonosítottak Nyizsnyij Novgorodban 
–– az orosz fél tíz kötetet visszatartott 
––, így 2006-ban 136 könyv és 10 tö-
redék érkezett vissza hazánkba. Az 
elhurcolt gyûjtemény legértékesebb 
darabja, a Lengyel Biblia is Oroszor-
szágban maradt, jelenleg is ott van.

Akkori hírek szerint Magyarország-
nak a könyvek „ôrzéséért” és restaurá-
lásért négyszázezer dollárnyi összeget 
kellett fizetnie.

NEMZETI ÖSSZETARTOZÁS
AUSZTRÁLIAI

MAGYAR GYÛJTÉS AZ 
ÁRVÍZKÁROSULTAK
MEGSEGÍTÉSÉRE.

Az Ausztráliai Magyar Szövetség Országos Gyûjtést indít a 
magyarországi árvízkárosultak megsegítésére. 

Arra kérünk minden ausztráliai magyar intézményt és 
egyesületet, hogy gyûjtsenek közösségeikben erre a nemes 

célra, majd az így összegyûjtött adományokat juttassák el az 
Ausztráliai Magyar Szövetség pénztárosának, 
Marót Mártának  hogy közösen segíthessünk.

Minden egyesület adományát nyilvánosan elismerjük a 
Magyar Élet hetilapban. 

További felvilágosításért forduljon 
NSW   Gáspár Vera  0430 777 446    

Nt Péterffy Kund  4751 7860  mobil 0416 370 100
Victoria   Marót Márta   0418 553 193         

Nt Dézsi Csaba  0414 992 653
Qld         Sipos Ika   0407635958  otthoni 073290 1140.  

Nt Kovács Lôrinc   32724040
SA          Tóth Zoltán  0414 166 326
WA       Schaffer Frigyes  9354 2454  mobil  0430 378 566
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A Wollemi Nemzeti Park tôszomszéd-

ságában lévô Mt.Coricudgy State Fo-

rest (NSW) igazi, embernemjárta ôs-

erdô. Már majdnem harminc éve, 

hogy írtam róla a „Tábortüzek a Dél 
Keresztje alatt” c. könyvemben, s 

immáron majdnem fél évszázada, 

hogy járom és tanulmányozom ezt a 

csodálatos vadonságot, mely mind-

máig elkerülte a többi zoológus és ro-

varvadász entomológus figyelmét. Az 

I. és a II. Ausztráliai Magyar Entomo-

lógiai Expedíció során magyar  múze-

umi kollégákkal is végeztünk itt terep-

munkát és az akkor gyûjtött hatalmas 

rovaranyag a Magyar Természettu-

dományi Múzeum gyûjteményeit gaz-

dagítja. A rengeteg rovar tudományos 

feldolgozása még most is folyik. A ku-

Természettudományos  kutatómunka 

a Mt.Coricudgy-n (NSW)

cudgy lábánál lévô farmra, ahol a 

rendelkezésünkre bocsájtott vendég-

házban szálltunk meg. Péternek sike-

rült bemutatnunk egy jellegzetes 

ausztrál farmot, ahol ellentétben a 

hazai gyakorlattal, a jószág pásztor 

nélkül kell, hogy elboldoguljon a ha-

talmas legelôkön. Éppen „lambing” 

volt, a legtöbb juhot kis bárányok kö-

vették, s a múltkori szopósborjak már 

majdnem anyányira fejlôdtek. A le-

nyugvó nap már sejtette, hogy az éj-

szaka hideg lesz. Így is lett, mert a -4 C 

fogvacogtató hidegnek számít itt 

Ausztráliában. Szerencsére  fejenként 

két hálózsákot vittünk, meg a házban 

is találtunk jó vastag pokrócokat –– no 

meg fûtöttünk belûlrôl is egy kis vö-

rösborral, meg egy pár korty jó go-

romba házi barackpálinkával. 

Másnap reggel aztán hozzáláttunk a 

tatást javarészt magam végzem ma-

napság, fôleg éjszakai lámpázással és 

a talajba ásott vödör csapdákkal, de 

mindíg jó, ha Magyarországról érkezô 

és a természet iránt érdeklôdô „kollé-

ga” is akad. 

Erre most kiváló alkalom adódott, 

mert a nemrégen Sydneybe érkezett 

Kôrösi Csoma Sándor ösztöndíjas 

Pásztor Péter biológia tanárral a kö-

zelmúltban néhány napos terepmunkát 

végeztünk a Coricudgyn. Sisák Zsolt 
is csatlakozott hozzánk és háromtagú 

expedíciónk fôcélja az 1259 m magas 

hegytetôn, a már  régebben kihelyezett 

bogárcsapdák ellenôrzése volt.

Sydneybôl indulva mintegy 300 km-

es autóút után érkeztünk meg a Cori-

munkához. Fenn a magas hegygerin-

cen 3-4 faj kenguruval és wallabyval 

is találkoztunk és megcsodálhattuk a 

hatalmas páfrányfákat és az óriás eu-

kaliptusz fákat. Papagályokban  és sok 

más, kisebb madárban sem volt hiány. 

Sajnos a rombolás jeleivel is találkoz-

tunk: egy magányos favágó alapos 

munkát végzett egy helyen, ugyancsak 

kitett magáért –– kivágott jópár tucat 

gyönyörû faóriást. Ô maga ugyan nem 

volt ott éppen, de a bulldózere és mar-

kolója láttán el tudtuk képzelni, hogy 

milyen könnyen elbánt ezekkel az év-

százados fákkal. Sajnos a State Forest- 

ekben a fakitermelés megengedett és 

még ha ez meglehetôsen korlátozott 

is, mégis a természetrombolás kategó-

riájába esik.

A csapdákat hamarosan megtaláltuk 

és örömmel láttuk, hogy sikerült jó-

néhány érdekes bogarat fognunk ––kö-

zöttük egyet, ami már egymagában is 

megérte az utat! Ez egy kb. 2.5 cm 
testhosszú szarvasbogár, amit már 
régen meg szerettem volna fogni, 
mert feltehetôen ismeretlen faj a 
tudomány számára. Nagy szó az 

ilyesmi, mert a Föld állatvilága megle-

hetôsen ismert ma már, számtalan 

tudós fáradozott és fáradozik ma is 

azon, hogy minden fajt felleltározzon. 

Érthetô, hiszen ha meg akarjuk védeni 

az egyre inkább veszélyeztetett élô-

világunkat, akkor pontosan kell tud-

nunk, hogy milyen és mennyi állat és 

növényfajt igyekszünk menteni.Akár 

egyetlen ritka és veszélyeztetett bo-

gárfaj is okot adhat egy-egy terület 

teljes védelmére. A „mi” kis szarvasbo-

garunk is talán elegendô lesz arra, 

hogy elkergessük a Coricudgy erdôir-

tó favágóját...

De ezen kívül is gazdag élményeket 

szereztünk ezen az úton. Péter –– lévén 

biológus- „testközelbôl” tanulmányoz-

hatta egy ausztrál hegyvidéki esôerdô  

élôvilágát. Hazatértekor majd haszno-

síthatja mindezt, kétségtelen, hogy 

diákjai érdeklôdéssel fogják beszámo-

lóját hallgatni.Tapasztalatcserére is 

bôven volt alkalmunk és így mindnyá-

jan gyarapíthattuk ismereteinket.Jó 

érzéssel töltött el bennünket a tudat, 

hogy sokezer mérföldre hazánktól ––

mi,  három magyar –– együtt lehettünk 

és néhány napot tölthettünk az auszt-

rál természetben. 

Megegyeztünk, hogy ha az „új” szar-

vasbogár tényleg új a tudomány szá-

mára, akkor azt „hungaricus” –– nak 

nevezzük el. Had’ törje fejét az utókor, 

hogy került egy magyar szarvasbogár 

Ausztráliába, mégpedig a Mt. Cori-

cudgy tetejére?   

Dr Hangay György



Konferenciánk elsô napján elôadá-
sokat hallhattunk a különbözô álla-
mok, az egyházak, az iskolák, cserké-
szet, tánccsoportok megjelent képvi-
selôitôl.  

Mindnyájan tudjuk, milyen fontos 
szerepet töltenek be az egyházak a 
diaszpóra életében. Nemcsak hitük-
ben erôsítik és lelkileg támogatják a 
híveket, de egyik legfontosabb oszlo-
pai magyar nyelvünk, kultúránk meg-
tartásának. Sok helyen léteznek és 
mûködnek vasárnapi iskolák, melyek 
szerves részei az egyháznak. Tóth 
Zoltán, az Adelaide-i Református 
egyház presbitere nem véletlenül 
választotta Reményik Sándor versét 
a Gála koncertre, amelynek címe: 
Templom és iskola

Konferenciánkat szombaton reggel 
katolikus lelkipásztorunk, Ft. Léde-
czi Dénes áldásával kezdtük. Az atya 
délután megtartott beszédében fej-
tette ki, milyen feladatai vannak a 
diaszpórában élô lelkipásztoroknak.

Elôadások 2013. június 8-án, 
Punchbowlban, a VII. 

Identitás Konferencián
Ft. Lédeczi Dénes elôadása
2011. október 1 óta vagyok a Syd-

neyben élô magyar katolikus közös-
ség lelkipásztora. Az itt élô magyar-
ság lelkipásztori ellátása 1948 óta 
folyamatosan tart. Kezdetben jezsuita 
(Pater Forró, Pater Takács) és domon-
kos (Pater Fazokas) atyák vállalták e 
missziós feladatot, majd késôbb egy-
házmegyés papok. 

A Katolikus Közösség életében 
mérföldkônek számít a közel 50 éve 
fennálló Szent Erzsébet Otthon szol-
gálata, ami a mintegy 120 lakóval és 
ugyanennyi dolgozóval mint lelkipász-
tornak állandó feladatot ad. 

A Katolikus Közösségnek Ashfield-
ben van egy háza, Mindszenty Otthon 
néven, ami  a Magyar Karitász segítô 
szervezetnek a székhelye is egyben. 
Itt minden elsô szombaton van szent-
mise, este 6.00 órától. 

Wollongongba es Canberrába is já-
rok, látogatom a magyarokat. Canber-
rában a Holy Rosary templomban 
tartok szentmisét kéthavonta. Általá-
ban 3 napra megyek Canberrába és  
a különbözô idôs otthonokban lévô 
magyarokat is meglátogatom. 

Fontosnak tartom és gyakoroljuk is 
az ökumenét Péterffy Kund refor-
mátus lelkésszel és a Sydneyi Magyar 
Református Egyházzal; évente 4–5 
alkalommal tartunk ökumenikus 
istentiszteletet. 

Évente két alkalommal megyünk a 
Penrose Park-i pálos templom és 
kolostorhoz. Ebben az évben április 
20-án, szombaton voltunk együtt, kü-
lönbözô egyházakhoz tartozó keresz-
tények, közös családi napra. A követ-

kezô alkalmunk zarándoklat lesz, 
augusztus 31-én, szombaton. 

Terveim között szerepel, hogy újból 
lenne szentmise Strathfieldben vagy 
a Szent Márta vagy a Santa Sabina 
templomban. 

Eddig egy házasságkötés volt ma-
gyar nyelven, Canberrában, Óvári 
Zoltán és Gyurika Krisztina mond-
ták ki az igen-t a Páduai Szent Antal 
Templomban, Wanniassa-ban. Több 
fiatal keres meg lelki gondjaival, akik 
eligazítást, megerôsítést kérnek tô-
lem ebben a kereszténynek nem ne-
vezhetô multikulturális társadalom-
ban. Hiszem, hogy a nyelvi örökség 
ápolása és továbbadása  evangelizá-
ciós küldetésem része. Négy évre 
kaptam megbízást e feladatomhoz, 
amit a legjobb tudásom, elkötelezett-
ségem szerint igyekszem megvalósí-
tani. (Lédeczi Dénes, r.k. lelkipásztor,) 

*
Nt Kovács Lôrinc Qld-ben a Gold 

Coast-on szolgálja a magyar közössé-
get. Beszédében rámutat arra, milyen 
változásokon esett át ez a közösség, 
valamint kiemeli azt, hogy az egyház-
nak bátran fel kell válllani ügyeket, 
élére kell állnia a közösségnek, akiket 
képvisel és szolgál.

A református egyház élete és 
feladata az emigrációban 

Nt. Kovács Lôrinc elôadása
Kedves Barátaim!  A különbözô idôk 

és politikai áramlatok az egyház éle-
tére és feladatára is különbözô igé-
nyeket fogalmaztak meg. És hogy, 
ezen szerepeket érzékelhessük, en-
gedjék meg, hogy röviden felvázol-
jam azokat. 

Tudjuk, a kommunizmus idején el-
vették templomainkat, tiltották az 
imádkozáshoz való jogot, miközben a 
hit és erkölcsellenes közszellem meg-
szállta országunkat. Ez a közszellem 
tudta, hogy ha egy népet meg akar 
semmisíteni, akkor el kell venni a 
hitét.

Kedves Barátaim! Ebben a rendszer-
ben az egyház élete és feladata meg-
fogalmazódott a bátor kiállás és helyt-
állás vállalásában a hit és erkölcs vé-
delme mellett. Ezekben az idôkben 
papok, presbiterek, vagy hívek soka-
sága egyaránt szenvedett börtönök-
ben vagy vállalták a halálos ítéletet is 
hitük, vallási meggyôzôdésük és nem 
utolsó sorban az erkölcsi világrend 
védelme érdekében. 

A kommunizmus bukása után az 
egyház újabb kihívással szembesült. 
A szabaddá lett társadalom fogalma-
zott meg számára újabb feladatokat, 
azáltal, hogy megjelentek az identitá-
sukat elveszített emberek, akik a lát-
szólagos szabad világban nem tudtak 
azonosulni önmagukkal. Közömbös-
ség, nagyfokú züllés, az élvezetekbe 
való menekülés és nem utolsó sorban 
hitetlenség, reménytelenség vált meg-
határozó erôvé Kelet-Európa társa-
dalmában. 

Ebben a helyzetben az egyház élete 
és feladata abban fogalmazódott meg, 
hogy egy nagyon hiteles képet kellett 
önmagáról felmutatnia, amely em-
berségre, közvetlenségre és megér-
tésre alapuló szolgálat volt. Az áldo-
zatvállaló hitvallás és az igei szolgálat 
mellett megjelent a szeretetszolgálat 
egyre szélesebb körben való gyakor-
lása. 

Kedves Barátaim! Ezen gondolatok 
után rátérnék az egyház feladataira 

és szolgálatára az emigráció világá-
ban. 

Amikor emigrációról beszélünk, 
meg kell különböztetnünk azt a kö-
zösséget, amelyet az otthon elhagyá-
sának a kényszere vezényelt a nagy-
világba, azoktól az úgymond kiván-
dorlóktól, akiket egy jobb világ remé-
nye és az érvényesülés álma indított 
hazánk elhagyására. Itt ismételten 
Csiha püspök úr szavaival élve, jelké-
pesen beszélhetünk a hont vesztettek-
rôl, vagy a honfoglalókról. 

Mindazon 49-es, 56-os vagy a ké-
sôbbi rendszer miatt menekülésre 
kényszerült nemzettársak, hont ve-
szített emberekké váltak. Jóllehet, az 
új világban megteremtették az új 
otthon fogalmát, de érzelmi alapon 
keresték a régi hazát, a régi házat, az 
ismerôs utcát, a barátokat, a magyar 
szó hangját és a magyar testvéri kö-
zösséget. És mit veszünk észre? Itt 
újra megjelenik az identitását vesz-

tett ember, hiszen az új világ néhány 
új elemi követelményt fogalmazott 
meg számukra ami szükségszerû volt 
a túléléshez. 

Az egyház élete és feladata megfo-
galmazódott abban, hogy a vallásos 
igény kielégítése mellett mintegy tör-
ténelmi felelôsségként kell vállalnia 
kulturális gyökereink, közös nyel-
vünk, nemzeti hovatartozásunk fenn-
tartásának és ápolásának szolgálatát.  
Tehát az egyház feladatává vált a ma-
gyar keresztyén identitás megôrzése 
és annak ápolása.  

Lassan elérkezünk napjaink egyház-
képéhez, és ahhoz a fiatal közösség-
hez, akiket egy anyagi jobblét álma 
vagy vágya mintegy honfoglalóként 
szórt szét a nagyvilágba. Sajnos ezen 
fiatalabb generáció nagy része az Is-
tent tagadó rendszer idején nôtt fel, 
és csak a rendszer által megengedett 
nevelési formában részesült. Számuk-
ra a nemzeti keresztyén identitás ke-
resése, vagy megélése nem elsôrendû 
igény.

A fiatalok nem jönnek temp-lomba, 
az öregek erôtlenségre hivat-koznak, 
és a gazdagok méltóságot keresnek 
az egyház egyszerû képe mögött... és 
sorolhatnám... Ez egy világot átfogó 
általános társadalmi jelenség. Ezáltal 
az emigráció egyháza igen nehéz 
helyzetbe került.

Ez a helyzet egy újabb nagy kihí-
vást jelent az egyház számára, a 
fennmaradás érdekében. Én személy 
szerint hiszem és vallom, hogy a 
„templom és iskola” eszméje ma is 
megtartó erôvel bír. De, hogy ennek 
az eszmének érvényt szerezzünk, ah-
hoz úgy kell nevelnünk gyerekeinket, 
unokáinkat, hogy megtalálják, szeres-

sék és továbbmenjenek azon az úton, 
amelyen egykor mi is elindultunk. 

A Gold Coast-i egyházi élet példáját 
szeretném felhozni, amely 10 évvel 
ezelôtt 5–6 személybôl állt, és ezek 
közül is egyik a pap, másik a kántor, 
harmadik a gondnok volt. Kevesen 
voltunk, de a szeretet elvét szem elôtt 
tartva ennek a maroknyi együtt érzô 
és hívô személynek a munkája révén 
a közösség elkezdett fejlôdni, és 
egyre értékesebb személyekkel sza-
porodni, akik imádsággal, kulturális 
mûsorral, vagy tudományos elôadás-
sal az istentiszteleteink aktív részese-
ivé váltak. Kizárva mindenféle vallási 
megkülönböztetô szándékot, ez a fajta 
szabadság hihetetlen közösségformá-
ló erôvel bírt. A vallási élmény kielé-
gítése mellett nagy hangsúly került a 
magyar keresztyén identitás ápolásá-
ra is. A közösségi élet meghatározói 
lettek az ünnepi megemlékezések, a 
kórus és színtársulat létrehozása és a 
sikeres fellépések sorozata. A kirán-
dulások, szabadtéri bográcsozások 
pedig soha nem látott fiatalok sokasá-
gát mozdították meg. És kis túlzással 
elmondhatom, hogy egy tál bogrács-
ban fôtt magyar gulyás és néhány 
pohár shiraz bor elfogyasztása után 
még az ausztrálok is magyarnak 
vallották magukat.

 Végezetül engedjék meg, hogy 
hangsúlyozzam, hogy Isten gondvise-
lô és közösségformáló hatalma nélkül 
hiábavaló lett volna minden emberi 
próbálkozásunk. Krisztus urunk egy-
séget hirdetô ereje, és Istennek 
csodá-latos gondviselése folytán pe-
dig eljutottunk a templomépítés gon-
dolatáig is. Ez a gondolat pedig to-
vább fejlôdött, és összegyûlt az épít-
kezéshez szükséges pénzösszeg is. 
Amennyiben pedig a területkérdés is 
megoldódik, elkezdôdhet a „Magyar 
Összefogás” templomának építése.

Mintegy végszókét megfogalmaz-
nám, hogy az egyház élete és feladata 
az emigráció divatos és modern 
világban az, hogy szeretetet adjon, a 
magyar egységen munkálkodjon, és 
megtanítson arra, hogy ôseink földjé-
nek messzesége ellenére higgyünk 
Istenben, ébressze fel bennünk azt az 
érzületet, amit a haza iránti ragasz-
kodásnak, a magyarság iránti szere-
tetnek nevezhetünk. 

Köszönöm szépen, hogy meghall-
gattak. 

Mindig készek legyetek!
Egyházaink részérôl végezetül Nt 

Péterffy Kund beszélt, aki a konfe-
renciát megelôzô napon tért vissza a 
Magyar Református Diaszpóra konfe-
renciájáról Amerikából, sok értékes 
információval.

„Mindig készek legyetek megfelelni 
mindenkinek, aki számot kér tôletek 
a bennetek levô reménységrôl, szelíd-
séggel és félelemmel” (1 Péter 3,15)

Amerikai, kanadai, ausztráliai és 
erdélyi magyar református lelkészek, 
gondnokok és presbiterek részvéte-
lével került sor az idei Magyar Refor-
mátus Diszpóra konferenciára. A Nia-
gara vízesés kanadai oldalán épült 
MOUNT CARMEL karmelita kolos-
torban zajló tanácskozás célja az volt, 
hogy a nagyvilág különbözô részén élô 
magyar református gyülekezetekben 
szolgálók megismertessék egymással 
sorskérdéseiket, és együtt ke-ressék a 
megoldást a XXI. század emberének a 
hitben való megtartásában. 

2008 novemberében Magyarorszá-
gon került sor az elsô hasonló Diasz-
póra konferenciára, amit akkor a Ma-
gyarországi Református Egyház Ge-
nerális Konvent meghívására tartot-

tunk Budapesten, és olyan koncepciót 
kívánt kidolgozni az érintettek bevo-
násával, amely alapja lehet közössé-
geink megmaradásának. 2008-ban a 
Diaszpóra konferencia résztvevôit 
Nt. Balog Zoltán, akkor mint a Ma-
gyar Országgyûlés emberi jogi bizott-
ságának elnöke is köszöntötte, vala-
mint fogadta a Magyar Parlamentben.

Az idei egyházi diaszpóra konferen-
cián a nemzeti magyar kormány tiszt-
viselôinek jelenléte nagy megtisztel-
tetés volt mindannyiunk számára. Nt. 
Balog Zoltán, az Emberi Erôforrá-
sok minisztere, sajnos az utolsó perc-
ben le kellet mondjon a részvételrôl, 
de elküldte elôadását melynek címe: 
„A Magyar Református Egyházak 
szolgálatának fontossága és felelôs-
sége a Diaszpórában. Németh Zsolt 
külügyi államtitkár személyesen szólt 
hozzánk, elôadása „Az Észak-Ameri-
kában élô magyarok szerepe a »MA-
GYAR IMÁZS« alakításában”, sokunk-
ra ébresztôen hatott. Utolsó nap Ré-
pás Zsuzsa, nemzetpolitikáért felelôs 
helyettes államtitkár közvetlenségé-
vel mindannyiunkat összekovácsolt, 
amikor nemcsak hozzánk, hanem ér-
tünk is szólt a magyar kormány nevé-
ben, és összefoglalta „A Magyar Di-
aszpóra Tanács és az Egyházak együtt-
mûködése” gondolatokat.

Hálát adtunk azért is Istennek, hogy 
a konferenciát a Magyar Református 
Egység napjának 4. évfordulója és a 
Nemzeti Összetartozás Napja közötti 
áldott idôben tarthattuk meg. Hálát 
adunk azért, hogy örömmel ünnepel-
hettük magyar református jelenlétün-
ket az óhazában és a tengerentúlon, 
megjelenítve a múlt értékeit a jöven-
dô számára, általuk megerôsödve re-
formátus identitásunkban. Egy felejt-
hetetlen, szép és igen hasznos konfe-
rencia volt, melyen egymás hite által 
épülve, megerôsíthettük egymásban 
az bizonyságtétel fontosságát.

*
Lelki és szellemi táplálékon kívül 

szükségünk van szemet gyönyörköd-
tetô látványokra is. Ezt szolgálta fel 
Baranyai Barbara a kétórás ebéd-
szünetben egy népviseleti bemutató 
formájában. A magyarlakta területek 
különbözô viseleteit vonultatta fel, a 
Kengugró tánccsoport tánosai öltöt-
ték magukra a szebbnél szebb visele-
teket. Köszönet Barbarának a sok elô-
készitô munkáért és a csodálatos lát-
ványért. 

Ilosvay-Egyed Katalin

A beszámolót jövô héten foly-
tatjuk.

A VII. Magyar Identitás Konferencia
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2013. június 30-án vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet, 
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

12 órától ebéd a templom melletti Bocskai Teremben,
Minden kedden 12 órától Biblia óra 

a Bocskai Nagyteremben 
 Mindenkit szeretettel várunk!

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

N.S.W. Sydney Strathfield
2013. június 30-án vasárnap de. 11.30 órakor  

 Istentisztelet 
   Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
ADELAIDE (SA) 

2013. június 30-án vasárnap de. 11. órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2013. minden vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet 
Istentisztelet 

 Igét hirdet: Kovács Lôrincz
150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban,

Istentisztelet után minden vasárnap ebédelni lehet
Minden hónap negyedik vasárnapján délután 2 órakor 

Istentisztelet és magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink számára
Honfitársi szeretettel hívjuk.

St. Paul Templom Tce. Brisbane
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap elsô vasárnapján du. 2. órakor Bibliaóra
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2. órakor 

Istentisztelet
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

Cottesloe Drv. and University Drv. sarok

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Az enyém a tiéd, a tiéd az enyém
Népünk nem sokkal többet élt a Kárpát-medencében, mint elôzôleg máshol. Ôseink Ázsia harmadát végigvándorolták. Volt, 

amikor lassan, léptetve, máskor vágtában, hogy életüket, asszonyaikat, gyermekeiket mentsék. Volt Öreg Istenünk, akinek 
táltosaink fehér lovat áldoztak. Aztán a még csak hallomásból ismert Atya Isten: Jézus Krisztus Atyja, a Duna, a Tisza, a 
Dráva, a Maros, a Szamos, az Ipoly, a Vág, a Rába által életet adó szép mezôre, erdôk közé vezette a vándorló harcosokat és 
családjaikat. A gyepûkön túl portyázó, Merseburgig, majd Augsburgig jutó ôseinket a szent keresztséggel csendesítette. A 
nemzethalál árnyékából hitvalló királyokkal, reformátorokkal, mártírhalált szenvedô gyermekeivel, tanáraival, lelkészeivel, 
dolgos népével segített minket vissza magához. Árnyékból a világosságra.

Kegyelembôl tartattunk meg, és nem azért, mert valaha is hitelesen ki tudtuk volna mondani: „Néped az én népem, és 
Istened az én Istenem.” Mondani ugyan mondtuk, de leginkább egymással szembefordulva.
Ma sincs ez másképpen.
„Istened az én Istenem” — együtt próbáltuk odakiáltani az ökomenikus imahéten az istentelenséget bálványozó világba. 

A világ pedig a markába nevet, mert tudja, hogy az egymás nyakába boruló keresztények mégsem engednek abból, amit 
hitvalló ôseink magyaráztak meg nekik Münsterben, Rómában, Wittenbergben, az angliai szénbányákban, Konstantinápolyban 
vagy Genfben.
Próbáljuk fenntartani a haza nevének, jelentésének becsületét. Mi, az annyi népnek menedéket adó haza fiai, saját 

búzánk, kenyerünk megtartásáért harcolunk. A harc szüneteiben pedig odafordulunk honfitársainkhoz Ruthot idézve: 
„Néped az én népem” — így adunk magyarázatot neki, mert azt kérdezi, miért tesszük ki a nemzeti lobogót, amikor nincs 
ünnep...

És hát a család! Óvszert reklámozunk a baj megelôzése végett, elfeledve azt a Bibliából eltanult egyértelmû állásfoglalást, 
amit — ha megfelelô légkör uralkodna a családban — szépen, megértôen és érthetôen mondhatnánk el fiataljainknak, 
lányainknak.

Mielôtt még elklötöznének otthonról...
Itt tartunk. Ki-ki felmérheti, melyik közösségben milyen mértékben valósul meg a hálaadó, hitvalló, igaz ragaszkodást 

kifejezô moábita hitvallás: „Néped az én népem, és Istened az én Istenem”
Erre a megvalósítandó szeretetközösségre váltot meg minket Jézus Krisztus. Ha ôt vallod Uradnak, kedves újságolvasó, 

akkor a te néped az én népem, és a te Istened az én Istenem! Ô áldja meg egyházunkat, nemzetünket, családjainkat! 
Mert mi nélküle sok mindenre képtelenek vagyunk...

Kereskényi Sándor

Hálás köszönetet mondunk Traralgonból belátogató — hosszú évtizedekig gyülekezetünk 
fenntartóinak— a Kovács házaspárnak, nagyon bôséges adományukért. 

Kérve Isten áldását Piroska és Gyurka, valamint fia Robert menyük Tania és a két unokára.
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Kambodzsa legfŒbb látványossá-

ga Angkor, a templomváros, a világ 
legnagyobb vallásos épületkomplexu-
ma. Rejtélyes, titokzatos, misztikus 
hely, mely néhány évszázad erejéig  
„feledésbe merült”, majd  ismét felfe-
deztetett.  Hogy hogyan tünhetett el 
négyszáz évre egy  gigantikus épület-
komplexum, mely 82 hektáron terül el 
és 158 kilométer hosszúságú vizes 
árok veszi körül? A helyi lakosság 
minden bizonnyal pontosan tudta min-

         KAMBODZSA ÉBREDÉSE

ruházati cikkektŒl drágakövekig min-
den kapható – gyanusan olcsón. Az 
árusok valósággal megrohanják az 
embert, mindenki próbál ránktukmál-
ni valamit. Jóskának lelkesen lobog-
tatják a nagyméretû trikókat. Egy 
asszony megragadja a kezét és való-
sággal behúzza a standja mŒgé. Fél 
kézzel  lázasan turkál a trikók között, 
másik kezével azonban nem engedi el 
Jóskát. Kissé idegesít a rámenŒssége, 
nem értem Jóska mért nem rázza le 
magáról. Int, hogy menjek be én is. 
Akkor látom: a pult mögött, akár egy 
kis batyu, picibaba fekszik a ruhahal-
mazok között. Az asszony szinte kö-
nyörög, vegyünk már tŒle valamit. 
Fél tucat inggel távozunk. MeglepŒen 
jó minŒségû márkás holmi kapható itt 
tizedáron. 

Alig várjuk a reggelt, hogy elin-
duljunk Angkort felfedezni.  Jó álla-
potban lévŒ légkondicionált Toyota áll 
elŒ sofŒrrel és saját idegenvezetŒnk-
kel. Igy a magunk tempójában járhat-
juk be az egykori khmer fŒvárost. 

Megkímélem itt az olvasót attól, 
hogy ötszáz év királyait, építŒit és 
rombolóit felsoroljam. Részletes 
leírásokba sem bocsátkozom, hadd 
beszéljenek magukért  a képek. 

Mintha egy más bolygón jártunk 
volna. Hihetetlen, hogy ezer évvel 
ezelŒtt ilyen remekmûveket alkothat-
tak embrek a puszta kezükkel.  A 
khmer kultúra és éptészet remeke ez, 
egy Œsi város,  melynek a 12. szá-
zadban közel 1 millió lakosa volt. 
Csak összehasonlításképp: ebben az 
idŒben Londonban mintegy 50 ezren 
laktak! Királyok váltották egymást, 
háborúk pusztítottak, vallások válta-
koztak s velük együtt a díszítŒelemek 
is: buddhizmus után hinduizmus, 
majd ismét buddhizmus. Az egyik 
hindu vallásnak hódoló király arról 
nevezetes, hogy többezer Buddha 
szobrot fejeztetett le s dombormûvet 
veretett le a falakról, másik arról, 
hogy hatalmas, arcokat ábrázoló 
bástyákat építtetett. Minden kŒnek 
története van. 

Angkor Tom-ból a fügefák gyöke-
reinek szorításával dacoló falak s 
hatalmas, sejtelmesen mosolygó 
„arcos oszlopok” látványa vésŒdik 
legmaradandóbban az emlékezetem-
be.  KísérŒnk büszkén mondja, ez volt 
az a hely, ahol Angelina Jolie a Tomb 
Raider filmet forgatta! Ha az Œsi 
khmer királyok nevét nem is, ezt a 
nevet mindenki ismeri... 

Angkor Wat-ban a magasban tró-
noló templomok ragadtak meg, ahova 
megmászhatatlannak tûnŒ, meredek 
lépcsŒk vezetnek. KisérŒnk magya-
rázza: ide nem felmenni, hanem 
kúszni kell, alázattal, ahogy az istenek 
elŒtt megjelenni illik. Szerencsére a 

     Józsa Erika utinaplója Demian József fotóival

Reap számára. Az utóbbi két évtized-
ben szállodák, éttermek, üzletek sza-
porodtak itt gombamódra, hogy eleget 
tegyenek az évi mintegy két millió 

emberek számos Angkorra vonatkozó 
világszínvonalú mûemlékvédelmi, ré-
gészeti, mûvészettörténeti és térinfor-
matikai kutatási programban vettek 
részt.

 A Koh Ker-beli feltárási munka, 
ez a nemzetközi méretekben is párat-
lan vállalkozás pedig  2009-ben kezdŒ-
dött. A kezdeményezŒ, egy volt diplo-
mata, mûgyûjtŒ, üzletember, dr. Zel-

kúszóélépcsŒkre a túristák által is jár-
ható falépcsŒt is építettek, így mi is 

Negyedik rész:  Angkor, az Œsi khmer fŒváros

den idŒben, hogy mi rejlik a dzsungel 
mélyén, csak a külvilág számára volt 
biztonságosabb elfeledtetni. Látszóla-
gos „nemléte” menthette meg külön-
bözŒ korok pusztításaitól, beleértve a 
közelmúlt vörös khmer uralmát is. 
Henri Mouhot francia természettudós 
a 19. század végén bukkant rá és tárta 
a világ elé könyvében, ám valójban 
csak az utóbbi két évtizedben vált tú-
risták számára elérhetŒvé s ezzel 
világhíressé.

túrista elvárásainak.  Az átlagember 
zsebének megfelelŒ szállodák és pan-
ziók mellett azt mondják, itt van az egy 
négyzetkilóméterre esŒ legtöbb kie-
melt kategóriájú luxusszálloda a vilá-
gon. Ehhez mérten, helikopteres, hŒ-
légballonos, elefántháton megtehetŒ 
Angkor luxustúrák is bŒ választékban 
kaphatók. Legtöbben azonban motoros 
riksával, vagy autóval  szervezett napi 
túrákra fizetnek be, idegenvezetŒvel, 
vagy anélkül. Vállalkozókedvû fiatalok 

Amit nem végzett el az ember, azt 
azonban elvégezte a természet. Az Œs-
erdŒ könyörtelenül rátelepedett az Œsi 
városra. A hajdani faépületek, me-
lyekben az emberek laktak nyomta-
lanul eltüntek. KŒbŒl csak templomot 
és királyi palotát  építettek, ezek meg 
is maradtak, ám nagyrészüket látvá-
nyosan benŒtték a gigantikus fák.  

A turizmus óriási fellendülést 
hozott a legközelebbi város, Siem 

akár kerékpáron is eljuthatnak a 
romokhoz. 

Siem Reap központjában teljes 
utcák alakultak át vendéglŒsorokká. A 
leghíresebb a Pub Street, melyet kö-
telezŒ felkeresni. Rendkívül finom va-
csorát fogyasztunk el az egyik tera-
szon s nem tudunk ellenállni, hogy le 
ne fotózzuk a reklámot, mely 50 cen-
tért hirdeti a korsós sört.

Bekukkantunk a piacra is, ahol 

felmerészkedünk a magasba.
Angkor ma a világörökség része, 

a kambodzsai állam szimbóluma. 

nik István megállapodást kötött a 
kambodzsai kormánnyal és egymillió 
dollárt fizetett a koncesszióért. Ennek 

Ötszáz évvel ezelŒtt azonban urai 
mégis megmagyarázhatatlan módon 
elhagyták, s a fŒvárost a mai Phnom 
Penh-be költöztették.  Mint ahogy már 

alapján a tulajdonában lévŒ Magyar-
Indokínai Társaság finanszírozza a 
Magyar Angkor Alapítványt, és utóbbi 
menedzseli az angolul Jaya Koh Ker 

fénykora idején, a X. században  is 
volt egy rövid szakasz, mikor máig 
ismeretlen okból innen 80 kilóméterre 
északra helyezték át a fŒvárost. Ez a 
„másik Angkor”, Koh Ker most nem 
mással, mint magyar segédlettel kel 
életre!

Mert magyar vonatkozása persze, 
hogy még Angkornak is van! 1992 óta 
létezik a Budapesten bejegyzett, 
Göncz Árpád volt köztársasági elnök 
és Norodom Szihanuk herceg, 
Kambodzsa volt királya aláírásával 
létrehozott Angkor Alapítvány, mely-
nek közremûködésével magyar szak-

Projectnek nevezett programot, mely-
ben legalább tíz náció szakemberei 
vesznek részt. Magyar kutatók készí-
tik a terület, az épületek, a városszerke-
zet régészeti topográfiáját, ám meg-
van a feladatuk a japánoknak, néme-
teknek, ausztráloknak, és másoknak is. 

Hadd zárjam ezzel a gondolattal 
utibeszámolómat. Pár év múlva talán 
Koh Ker-t, a ma még nagyrészt meg-
közelíthetetlen, ŒserdŒ mélyén rejtŒzŒ, 
részben aláaknázott  hajdani fŒvárost 
is meglátogathatjuk majd, s büszkél-
kedhetünk azzal, hogy ezt magyarok 
tették lehetŒvé. 
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KRÓNIKA

„Elválaszthattak, de szét 
nem választhatnak” –– 

Együtt emlékeztek a 
magyarok Brisbane-ben a 

Nemzeti Összetartozás 
Napján

Június 2-án, vasárnap, a Magyar 
Házban ünnepelték meg a Nemzeti 
Összetartozás Napját, amelyen részt 
vett Sikó Anna, Magyarország auszt-
ráliai nagykövete. 

2010 óta a trianoni békediktátum em-
léknapja egyben a magyar nemzet 
összetartozásának ünnepe is. Ezzel a 
tragikus történelmi eseményekre való 
emlékezés mellett egyben helyt kap az 
bizalommal teli, optimista jövôbete-
kintés is. Ezért gyûlt össze csaknem 
százötven ember június másodikán a 
brisbane-i Magyar Házban: emlékezni 
és erôt meríteni.

Az ünnepség elôkészületei már a reg-
geli órákban megkezdôdtek; magára a 
rendezvényre délelôtt tizenegy óra 
után került sor. A köszöntô beszéd 
után a Magyar Ház függönye harang-
szó közepette nyílt szét, s a színpadon 
a fellépôk elsôként Szomor Iván Tri-
anoni himnusz címû versét mondták 
el az egybegyûltek elôtt. Ezt követôen 
számos mûsorszám követte egymást: 
a közönség hallhatta Kuchárné Ba-
lázs Éva énekét, Bozsik Tamás 
szaxofonjátékát, verset mondott 
Bencze Magda, Horváth Gyöngyi 
és Szigeti Balázs. Lakatos Sándor 
pásztor az egységért mondott imát, 
Kovács Lôrinc, Queensland tisz-

temény fogyasztására. A mûsor 3 óra-
kor kezdôdött a  szokásos zászlóbe-
vonulással, amit ôsi Magyar him-
nuszunk, Boldog Asszony Anyánk 
megható éneke kisért. A zászlók el-
helyezése után a müsorvezetô, Dankó 
Ferenc  kérte a jelenlevôket, hogy 
egy perces néma tiszteletadással em-
lékezzünk a Hazánkért és a szabad-
ságunkért halt hôseinkre. Ezt követte 
a köszöntô, amit az Elnökasszony 
Pappné, Szarka Etelka mondott el, 
ami, mint minden évben, most is szív-
hez szóló volt.

Ezután meghivott vendégünk, Pálos 
István, a Szent László Társaság és 
Rend elnöke mondott beszédet. Majd 
Juhász Géza szavalta el a Szózatot, 
amit énekszám követett a Zenemûhely 
(tagjai: Hegedûs József, Hilóczky 
Lajos és Papp Ferenc) elôadásában 
(Szállj sólyom szárnyán). Ismét egy 
vers következett, ismeretlen szerzô : 
Ébredj Magyar címû versét Kovássy 
Éva adta elô. A Zenemûhely  követke-
zô száma Igazságot Magyarországnak 
címû dal volt. Ezután egy részletet 
olvasott fel Papp Ferenc Wass Al-
bert Hagyaték címû mûvébôl. A kö-
vetkezô zeneszám Ott, ahol zúg a négy 
folyó, amit szintén egy vers követett 
Teleky Ilona elôadásában, Ábrányi 
Emil: Él a Magyar címmel. Majd a 
Zenemûhely elôadásában Tartsd ma-
gad Nemzetem címû dalt hallottuk. 
Végül az Erdélyi Himnusz és a Ma-
gyar Nemzeti Himnusz eléneklésével 
végetért a mûsor. 

Befejezésül a résztvevôk egy cso-
portja Rózsafüzér imát mondott Se-
bôk Gizike vezetésével, amit Hazán-
kért ajánlottak fel a Magyarok Király-
nôjének, Szüz Máriának. 

Köszönjük minden résztvevônek, 
hogy jellenlétükkel kifejezik tiltako-
zásukat a Trianon Diktátum ellen és 
egyben támogatják a Trianon Társa-
ság küzdelmét. Köszöjük Gyôri Izu-
kának, Kismartoni Tündének, Po-
lonyi Marikának, ifj. Papp Ferenc-
nek a segítséget, továbbá köszönjük a 
szereplôk színvonalas elôadását, az 
adományozóknak és segítôinknek, 

teletbeli konzulja a testvéri kéznyújtás 
fontosságáról beszélt.. Sipos Ika, a 
Queenslandi Magyarok Kulturális 
Szervezetének elnöke a múltbeli elvá-
lasztás, és az ezzel egyszersmind pár-
huzamosan jelen lévô szétválaszthatat-
lanság kettôsségérôl beszélt.

Ahogyan június negyedike is magá-
ban hordozza egyben a múltba tekin-
tés, valamint az erômerítés gesztusát, 
úgy fordult a mûsor hangneme is a 
komorabb tónusból az optimistább 
hangnembe. Utóbbinak szép momen-
tuma volt, amikor az esemény dísz-
vendége, Sikó Anna nagykövetasszony 
jelenlétében heten tették le az egysze-
rûsített honosítás eredményeként a 
magyar állampolgársági esküt.

A nagykövetasszony megható be-
széddel emlékezett meg az évforduló 
méltóságáról, majd a mûsor végén ál-
lami kitûntetést adományozott a bris-
bane-i Magyar Ház elnökének, Sipos 
Ernônek, aki hosszú éveken át renge-
teget tett a queenslandi magyarok 
összetartásáért.

A megemlékezést a Himnusz közös 
eléneklése zárta. A mûsor után bog-
rácsban készült szarvaspörkölt, vala-
mint a ház konyhájának ételei várták a 
vendégeket. A nap második felében a 
szervezôk gyermeknapi programokat 
tartottak a kisebbek számára.

Szigeti Balázs

93 éve emlékezünk 
Trianonra   

Mint minden évben , úgy idén is, 2013 
június 2-án Melbourne-ben a Trianon 
Társaság Viktóriai Tagozata  megem-
lékezést tartott, Magyarország ke-
gyetlen szétdarabolásának  93-ik év-
fordulóján.

A szép számú közönség elôtt 2 órakor 
kezdôdött a megemlékezés a Hôsi Em-
lékmûnél. Kellemes napsütéses idô-
ben helyezték el a szervezetek és cso-
portok a koszorúkat, virágokat, majd 
mindenki bevonult az Ifjúsági te-
rembe, ahol a mûsorra várva volt idô 
egy kis beszélgetésre, kávé, tea és sü-

hogy megtarhattuk müsorunkat!
És köszönet mind azoknak, akik 

eljöttek, hogy velünk emlékezzenek.
A jó Isten áldja meg Nemzetünket 

és Szent Hazánkat.
Szegedi Erika

Trianon Társaság Viktóriai 
Tagozata.

Katonabarátok Díszebéde
A Református Egyház North Fitzroy-

i Bocskai Dísztermében került meg-
rendezésre. A Horthy Miklós Társa-
ság Ausztráliai Tagozata május 18-án 
emlékezett meg vitéz nagybányai 
Horthy Miklós Adria Tengeri, Otran-
tói csatájának gyôzelmérôl (1917. 
május 14.), melynek során a túlerôben 
lévô ANTANT hatalmak tengeri blo-
kádját verte szét. Az ütközet során 
maga Horthy is megsebesült, de a Na-
vara fedélzetén maradt és hordágyról 
irányította a harcot a végsô gyôzele-
mig.
Dankó Ferenc Elnök a beszédében 

ismertette a Horthy Miklós társaság 
célkitûzéseit többek között: Horthy 
Miklós emlékének ápolása, jó hírne-
vének visszaállítása. A hazug, alapta-
lan vádak szigorú cáfolata tényekkel 
alátámasztva, a Horthy korszak kivá-
ló eredményeinek ismertetése. Pártok 
nélküli, a Szent Korona Országának 
visszaállítása. A Magyar Királyi Hon-
véd Hagyományôrzô Egyesületek tá-
mogatása és a magyar Csendôr baj-
társi egyesületek támogatása stb.

Majd az elnök ismertette Horthy ér-
demeit: kiváló katona volt, meg-
szervezte a nemzeti hadsereget, 
melynek élén vonult be Budapestre 
1919. november 16-án. Horthy 
Miklóssal a rend és a közbiztonság 
helyre állt. Horthy a bolsevizmus 
terjedésének gátat vet. Horthy 
alatt nálunk sem fasizmus, sem 
nemzeti szocializmus nem volt.

Alkotmányos, demokratikus kor-
mányzás volt. A trianoni 
Békediktátum által szétszaggatott 

hazánkban a jövôbe vetett hitet képes 
volt megerôsíteni. A csonka Ma-
gyarországot más-él évtized alatt 
gazdaságilag, politikailag Európa 
szintre hozta fel! Trianon revíziója 
tárgyalások útján volt célja. Ôszinte, 
becsületes, emberbarát államférfi 
volt. A Horthy család birtoka 
ugyanakkora volt mikor lemondatták, 
mint mikor kormányzóvá válasz-
tották.

Az elôadás során említést nyert az 
otthoni minôsíthetetlen mai közbizton-
ság. A lakósság maga kéri a  csendôr-
ség visszaállítását, de az igazság és 
rend esküdt hagyományos ellenségei 
ezt ellenzik.

Majd megemlékeztünk a honvédség 
napjáról is, és hôseinkrôl, mártírjaink-
ról. Követte ezt az új tagok igazol-
ványainak, valamint az elismerések 
ünnepélyes átadása.

Köszönet a Református Egyház N. 
Fitzroy-i Gyülekezetének, akik rendel-
kezésünkre bocsátották a helységeket.

Köszönet tagjainknak és mindenki-
nek, aki eljött, hogy ezzel is támogatta, 
a Magyar Hit erôsödését bennünk.

Dankó Ferenc
Elnök

Teljes körû jogi 
ügyintézést vállalok:

Öröklési, családjogi, 
ingatlanjogi, cégjogi,

Állampolgársági,
letelepedési,

egyéb ügyek intézése.
Dr. Vogl Miklós 

ügyvéd
HU 1027 Budapest, 

Kapás utca 26-44. B. Ih. V.15.
Tel/fax  +36-1-208-9407, 

+36-70-322-5255
e-mail: mvogl.dr@t-online.hu
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SPORT
zôtáborról is –– mégis ott lehet a nem-
zetközi kupaporondon. A Ligakupát –– 
amellyel nem jár kupaindulás –– a Fe-
rencváros nyerte.

NINCS KIEMELÉS, ÍGY 
NEHÉZ PÁRHARC VÁR 

A GYÔRRE
A magyar bajnok Gyôri ETO a má-

sodik selejtezôkörben (sorsolás június 
24-én, meccsek július 16-17-én és 23-
24-én) kapcsolódik be a Bajnokok Li-
gájába, de nem kiemeltként. A bajnok 
gyôrieken kívül kupainduló még ma-
gyar részrôl a DVSC-Teva (a kupadön-
tô megnyerésével az is biztos, hogy az 
El második selejtezôkörében kezd), 
valamint a Videoton és a Bp. Honvéd, 
a két dobogós az El 1. selejtezôkörében 
kapcsolódik be a küzdelmekbe.

A DVSC 9.850-es koefficiensével va-
lószínleg a 2., illetve amennyiben to-
vábbjut, akkor a 3. El-selejtezôkörben 
is kiemelt lesz. A Videotoné 7.880 
(szintén kiemelésre jogosító pont-
szám), a Bp. Honvédé 3.850.

A gólkirályi címet 18 találattal a deb-
receniek gólerôs légiósa, Adamo Co-
ulibaly szerezte meg. Détári Lajos 
óta nem volt olyan gólkirálya az NB I-
nek, aki egymást követô két évben is a 
trónon tudott volna maradni. Couli-
balynak ez most összejött: az elôzô ki-
írásban húsz találatig jutott, most 18-
ig. (A rend kedvéért jegyezzük meg, a 
nyolcvanas évek közepén megszakítás 
nélkül háromszor elsô Détári –– elôször 
még Kiprich Józseffel holtverseny-
ben végzett az élen –– 18, 27 és 19 gól-
lal lett elsô.)

Coulibalynak a szezon végén lejár a 
szerzôdése, a Gyôrnél és a Videotonnál 
is felvetôdött a neve, miként külföldrôl 
is vannak ajánlatai. Nem véletlen a 
kitüntetett figyelem: az elmúlt négy 
szezonban 110 bajnokin összesen 65 
gólig jutott. De kapott ajánlatot a kö-
zös folytatásra a DVSC-tôl is. Coulibaly 
kapcsán érdemes megemlíteni, hogy a 
téli szünet után késve érkezett meg, és 
csak nehezen tudta visszaszerezni a 
szakmai stáb bizalmát, viszont amikor 
megkapta, élt vele.

Miként a Ferencvárosban Böde Dá-
niel is. A támadó végig gólerôsen ját-
szott, kiegyensúlyozottan teljesített, 
elsôsorban az ô góljaira támaszkodott 

csapata támadójátéka, a kiugró telje-
sítményt Egervári Sándor váloga-
tottbeli meghívóval, majd bemutatko-
zással honorálta. Böde pedig góllal a 
törökök elleni idegenbeli vb-selejtezôn. 
A honosított Nikolics Nemanja (Vide-
oton), valamint a rutinos Kabát Péter 
(Újpest) egyaránt 13-13 gólt szerezve 
végzett holtversenyben a harmadik 
helyen, míg a bajnokcsapat leggólerô-
sebb játékosa, Varga Roland (Gyôr) 
az ötödik helyen végzett.

Szomorú, felejthetô 
gyôzelem Kuvait ellen

Megszerezte elsô 2013-as gyôzelmét 
a magyar labdarúgó-válogatott, miu-
tán Kuvait Vanczák pontos fejesére 
nem tudott válaszolni. Eggyel több 
felejthetô gyôzelmünk van.

Amióta húsz éve kellemetlen júniusi 
vereségeink voltak Izlandtól, a min-
denkori magyar futballkapitány úgy 
kalkulál, jobb kihagyni ezt a meccsi-

vése 28 méterrôl, rajta látszott az 
aktivitás és Vanczákon. A védô három-
szor fejelhetett, egyre inkább szembe-
tûnô, ha pontrúgásunk van, a Sion já-
tékosa megtalálható, és rendre ve-
szélyes is. A három fejesbôl csak egy 
nem talált kaput.

Rejtély, hogy ezzel a felállással mit 
akartunk kezdeni, hogy esetleg Buka-
restben szeretnénk-e bevetni, vagy a 
szerényebb képességû észtekkel 
szemben lehet hasznos és hatásos. 
Mindenesetre egy szögletünk után tíz 
másodperccel végigfutottak a pályán 
a kuvaitiak, a szép kontrát lövéssel fe-
jezték be, de Bogdán könnyedén vé-
dett.

Bár ahogy a helyzetek felsorolásából 
kitûnik, a több támadó nem hozott ag-
resszívebb letámadást, átütô labdabir-
toklást –– Kanta helyenként idegen 
testként mozgott ––, és igazából az 
esetlegesség volt érezhetô a támadá-
sokon. Dzsudzsák akart és hajtott, 
ezúttal is bizonyította, hogy bármikor 
képes odarúgni a labdát a társhoz, de 
mivel kevés mozgás volt, kényszerpá-
lyán mozgott.

noknak is gólt fejelt, Isztambulban 
pedig az elsô félidôben az egyetlen 
helyzetünk elôtte adódott.

Kádár távolról lôtt, Priskin másod-
szor is fejelhetett közelrôl, szemben a 
kapuval, de ezúttal sem találta el.

A 70. percben a másik oldalról is jól 
mûködött a Dzsudzsák-Vanczák kap-
csolat, a védô most csúsztatott, Né-
meth elé került a labda, a kuvaiti ka-
pus, El-Rasidi (Nottongham Forest) 
viszont ritkán látható bátor repüléssel 
ütötte el elôle a labdát.

A 75. percben Bogdánnak is védenie 
kellett, a rövid sarokra tartott egy 
szép csel után a labda. Két perc múlva 
sokkal jobb kuvaiti lövést láttunk, 
Szoliman kísérlete centikkel kerülte 
el a kaput.

A hajrában Dzsudzsák nagy erejû 
lövése a kapufán csattant, Lovrencsics 
szép emelgetés után eresztett meg óri-
ási erejû lövést, ezt a kapus csak kiütni 
tudta a rövid felsô elôl. Priskin jobbal 
ugyanôt találta el, ballal pedig a kapu-
fát, így a második gól nem született 
meg. Németh ugyan a kapuba csavart 
az utolsó elôtti percben, de akkor meg 

Ez volt a 
futballidény

Véget ért a labdarúgó NB I 2012–
2013-as kiírása. Az már a 27. forduló-
ban eldôlt, hogy a Gyôri ETO az arany-
érmes, a záró forduló elôtt a Videoton 
már megszerezte az ezüstérmet, zá-
rásként pedig a Bp. Honvéd a harma-
dik helyet. Negyedik kupaindulónk az 
MK-gyôztes DVSC-Teva lesz, amely 
címvédôként a 6. helyen zárt. A Siófok 
nagyot hajrázott a tavasszal, de az 
újonc Egerrel együtt kiesett. A gól-
királyi címet a debreceni Adamo Co-
ulibaly szerezte meg.

Remek idényt produkált a Gyôri 
ETO, Pintér Attila együttese még a 8. 
fordulóban állt az élre, és nem is en-
gedte magát onnan letaszítani. A sze-
zon felénél hat ponttal állt az MTK 
elôtt, amely elônyét a tavaszi folyta-
tásra is megôrizte. A bajnoki hajrá 
elôtt becsúszott ugyan egy kisebb hul-
lámvölgy –– három fordulóban marad-
tak nyeretlenek, ennek zárásaként a 
Pakstól otthon kaptak ki 3–0-s vezetés 
után egy góllal ––, de az az Újpest el-
leni idegenbeli, majd az FTC elleni 
hazai siker elég volt a bajnoki arany-
hoz.

No meg kellettek hozzá a riválisok is. 
Az ôsszel még kiegyensúlyozott MTK 
és Debrecen a tavasszal elég rapszodi-
kusan szerepelt –– elôbbi 7., utóbbi 10. 
lenne a tavaszi eredményei alapján ––, 
de elmaradt a nagy hajrá a Videotontól, 
a Honvédtól és az FTC-tôl is, amelyek 
eleve jelentôs hátrányban voltak a 
gyôriek mögött, és a tavasszal közel 
azonos teljesítményt nyújtottak.

A Siófok viszont önmagához képest 
hiába táltosodott meg és szerzett nyolc 
ponttal többet a Lombardnál –– még 
Pápán is nyert ––, a kiesést nem tudta 
megúszni, ami a pocsék ôsz (17 
meccsén kilenc pont) következménye. 
Az újonc Egertôl az is szép volt, hogy a 
hazai pálya és az anyagi nehézségek 
ellenére végül becsületbôl befejezte a 
szezont, és olykor edzés, szurkolók, 
koncepció és jövôkép nélkül sem ját-
szott alárendelt szerepet.

A debreceniek a Magyar Kupa meg-
nyerésével kárpótolták magukat és 
drukkereiket. Ráadásul a döntôben 
éppen a bajnok Gyôr ellen ünnepelhet-
tek. Az anyagi lehetôségeit tekintve 
éveken át sokak által irigyelt, ám gaz-
dasági pozíciójából mostanra veszítô 
DVSC –– lemondtak a téli, külföldi ed-

Birkózó Híradó
A már hagyományossá vált Nemzetek közötti „Ausztralian Wrestling Cup”, 

tornament 2O13. 5-6-18-19-én került megrendezésre Melbourneban. A résztve-
vô országok: Ausztrália, Új-Zéland, Pakisztán, Szingapúr, és más óceániai 
országok.

Magyar részrôl, szerencsénkre az itt tanulmányi úton lévô Müller Mihály 
vett részt és úgy a kötött, mint a szabadfogású birkózásban, az elkelô harmadik 
helyet érte el. Gratulálunk Müller Mihálynak! És így a három éves „Ausztráliai 
Magyar Birkózó Szövetség, még mindig életben van.

A fiatal Müller Mihály tanulmányai során már több országban birkózott, és 
különböz szép eredményeket ért el.

Reméljük, hogy Müller Mihály és a kedves felesége a Mónika itt maradnak 
Ausztráliában, beolvadnak az Ausztráliai magyar társadalomba, és még sok 
szép eredményeket fog elérni úgy a birkózásban, mint a tanulmányaiban.

Szerencsére, a Müller Mihály és Mónika a legeredményesebb magyar 
birkózóval a háromszoros olimpikonnal, Kelevitz Zsigmonddal is találkoztak.

Hogy a Müller Mihály jövô eredményeihez egy kicsit én is hozzájáruljak, a 
felkészüléshez neki adtam az egyik magyar birkózó szakkönyvemet. Remélem, 
hogy elég szorgalmasan és eredményesen fogja használni.

A fiatal, de erôs Müller Mihálynak sok jó verekedést és elég erôs gyôzni 
akarást kívánunk!

Reméljük, hogy 2O16-ban  Müller Mihályt és más magyart is ott látjuk majd 
az ausztrál birkózó csapatban az olimpián.

Hajrá magyarok!
Magyar Nemzettársi tisztelettel:

Ráskövy István

dôpontot, mert a lélekben már szabad-
ságon lévô játékosokat igen nehéz 
motiválni, bármilyen selejtezôrôl is 
legyen szó.

Egervári sem akart semmiképp jú-
niusi tétmeccset játszani, helyette in-
kább egy kellemes felhozó meccsre 
vállalkozott. Kuvait a 111. a világrang-
listán –– Tanzánia és Tadzsikisztán 
közé ékelôdött ––, és mivel Libanontól 
kikapott a selejtezôcsoportban, nem 
juthattak tovább.

Magyarország a 33. helyen áll pilla-
natnyilag a rangsorban, ennek megfe-
lelôen hatalmas favorit volt. A kapi-
tány kicsit kísérletezni akart, igaz rá is 
volt kényszerítve alapfelállásának 
megváltoztatására, mert Varga mellôl 
kidôlt Pintér Ádám, így két védekezô 
középpályással nem kezdhettünk.

A 4-1-4-1-es hadrendnek furcsasága 
volt viszont, hogy Dzsudzsák került a 
jobb oldalra, ahogy klubcsapatában is. 
Gyurcsó Ádámot a bal oldalon vetette 
be a kapitány, értelemszerûen nekik 
kellett labdákkal segíteniük Böde Dá-
nielt.

Kantának, Komannak kellett volna 
szerveznie a játékot, de elôbbi szinte 
semmi vizet nem zavart, míg Koman 
is némileg idegenül mozgott a poszt-
ján, bár a 44. percben, a legnagyobb 
magyar helyzetnél ô adott kiváló lab-
dát Gyurcsónak, aki ballal lôtt, de a 
kapus kiütötte a labdát. Ha ez a helyzet 
az eredeti felállás szerint Dzsudzsákra 
jön ki, még veszélyesebb lehetett vol-
na.

Gyurcsónak volt még egy távoli lö-

A második félidôre bejött Priskin és 
Németh is –– két csatárral támadtunk 
innentôl ––, a poznani Lovrencsics 
pedig a jobb szélen foglalta el a helyét, 
ami egyúttal azt is jelentette, Dzsud-
zsák visszatért eredeti posztjára.

Priskinnek rögtön volt is egy nagy 
helyzete az 55. percben, egyértelmûen 
támadóbb szellemben játszottunk.

Két perc múlva meglett a vezetés, 
Dzsudzsák hajszálpontosan ívelt kö-
zépre, Vanczák pedig hat méterrôl 
ezúttal már tökéletesen fejelt. A romá-

a partjelzô ––- jogosan –– beintette a 
lest. Zárásul Lovrencsics még egyszer 
meghúzta a szélen, majd a magyar 
védôk közelrôl és tétlenül végignézték, 
hogy az utolsó lövés az ellenfélé.

Megfelelô koncentrációval nagyob 
arányú lehetett volna a gyôzelem, fô-
leg, ha 45, hanem 90 percet akarunk 
futballozni.

Jegyzôkön
Magyarország-Kuvait 1-0 (0-0)
Gyôr, 8000 nézô, 
gólszerzô: Vanczák (57.)

Ausztrália kijutott a vb-re
Ausztrália 82 percen át hiába próbálkozott Irak ellen a 2014-es labdarúgó-

világbajnokság ázsiai selejtezôjének utolsó játéknapján, nem tudott gólt sze-
rezni. Aztán jött csereként a Japánban légióskodó Josh Kennedy Tim Cahill 
helyére, és fejesével eldöntötte a találkozót, valamint azt, hogy a B-csoportból 
Japán mellett Ausztrália jut ki egyenes ágon a vb-re. 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. 1699-ben, 2. Oliver Cromwell 
titkárakánt, 3. Hollandiájé, 4. A Közép-
sô-Volga vidékén elterülô Csuvacsföl-
dé, 5. A Misina-tetôn, 6. A fecske, 7. 
Transsylvania, 8. Zsaluzatnak, 9. A 
rómaiak központi fûtés rendszerét, 10. 
A zongoráé.

E heti kérdéseink:
1. Melyik évben játszott utoljára a ma-

gyar labdarúgó-válogatott világbajnoki 
(24-es) döntôben?

2. Melyik mai dél-amerikai állam 
volt függetlensége elnyerése elôtt –  Rio 
dela Plata néven spanyol gyarmat?

3. Mivel foglalkoznak a geomorfoló-
gusok?

4. Hány százalékát foglalja el Dél-
Amerika területének Brazília?

5. Mi a neve a Balaton legmélyebb 
pontjának?

6. Hol született Babits Mihály?
7. Mi a világhírû nevezetessége az 

angliai Salisbury-sikságnak?
8. Ki az alapítója a világhírû londoni 

panoptikumnak?
9. Mi a pénzneme Etiópiának?
10. Melyik országhoz tartoznak a Ju-

an Fernandez-szigetek?
Válaszunkat a következô heti újság-

ban olvashatják:

Összeböngészte: B.L.

Tanár úr kérem

radt. Egyik porosz végül kivett a fog-
vájótartóból egy szál pálcikát, s annak 
hegyével, szép komótosan kiszurkálta 
az eldugult likakat. Tesz Isten csodát, 
sikerült nekik megízesíteni sótalan va-
csorájukat. Megvacsoráztak rendesen, 
kiitták sörüket, majd mindenkit udva-
riasan köszöntve, eltávoztak dolgukra.

A bajorok tátott szájjal, csalódottan 
néztek össze. Egyikük --- képén leple-
zetlen undorral --- meg szólalt: --- Du, 
Sep’l, én nemhogy kedvelem, de egye-
nesen utálom ezt a pökhendi népséget. 
Egyet azonban mégis tisztelek bennük, 
technológiában verhetetlenek.Mindez 
persze csupa tréfa. Volt szerencsém 

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)

Vissza az IRKÁHOZ
Rövid szusszanatok

1955 nyarán az óbudai Kéhli-féle 
kisvendéglôben muzsikáltam trióban. 
A harmonikás egy Kner Tóni nevû, 
faramuci kopasz sváb volt. Bejárt eb-
be a kocsmába egy részeges fuvaros, 
akinek volt egy búbánatos szövegû 
kedvenc nótája: „Mikor még pólyában 
feküdtem” volt a címe. Nos, ahányszor 
a kocsis bejött, mindig el kellett ját-
szani neki a nótát, de persze annak 
szövegét is hallani akarta, mind a hat 
strófáját egyszerûen nem tudott betel-
ni vele. Már az idegbajt kaptuk, ha a 
kocsis megjelent. Kitérni azonban 
nem lehetett elôle, mert különben jól 
fogyasztó vendég volt. Van ennek a 
szívszaggató nótának egy sora: „És 
amikor már nem tudott adni, megütöt-
tem az anyám, szegény anyám”. Ám 
Tóni ezt a szövegrészt tudatosan ki-
hagyta, átugrott rajta. Persze a kocsis 
azonnal felkapta fejét és erélyesen kö-
vetelte a hiányzó sort, dühösen kér-
dezte Tónit, miért hagyta ki a mama 
megcsapatását. --- megfizettem a nó-
tát! --- kiabálta vérbeforgó szemekkel 
---, vagy talán akarsz még egy húszast? 
Erre a félbolond Tóni önérzetesen 
kioktatta a fuvarost, hogy egy tisztes-
séges ember --- lett légyen bármi --- 
nem üti meg szülôanyját. Mire a foga-
tos dühtôl tajtékozva tovább ordított: -
-- Miért ne üthetné meg? Honnan 
tudod te csibész, hogy nekem milyen 
durva mostohaanyám volt, nyújtófával 
verte pipogya apámat. Egyébként is 
adtam egy „B” mellért (húszas), s 
ezért igenis megérdemli, hogy üssék 
nekem az ilyen anyát! --- megtoldotta 
még néhány keresetlen szóval, miket 
jobb, ha nem írok le. De mit lehet vár-
ni egy bugris óbudai fuvarostól? Ám 
ez a kerge Tóni csak nem hagyta ma-
gát, és tovább vitatkozott a dühöngô 
kocsissal, aminek az lett a vége, hogy 

ledörgölt Tóninak egy hatalmas po-
font, amitôl a szerencsétlen becsúszott 
az asztal alá. Idetartozik még, hogy 
nem is olyan régen, talán éppen ennél 
az asztalnál, írta Krúdy Gyula nagy-
szerû anekdotáit….

* * *
A harmincas években, hazánkban 

még gôzgéppel hajtották a cséplôgé-
peket. Azokban az idôkben az aratás, 
illetve a cséplés volt a legfárasztóbb 
munka. Az aratásnál alig, alig dolgo-
zott cigány, de a cséplésnél már akadt 
néhány, akik a pelyvát hordták el a 
gép alól. Két-két pár végezte rekkenô 
hôségben ezt a szintén fárasztó robo-
tot. Amikor az egyik páros elhaladt a 
gépkezelô elôtt, aki géphez támaszkod-
va szivarozott, az egyik roma odaszólt 
a masinisztának: --- Jaj, drága FÔ-
MÉRNÖK úr, de szép szivart teccik 
színyi. Könyörgöm alássan, ha a vé-
gére ér, tessen nekem adni a szivar-
véget, megáldja érte a gyevla (Isten). 
A következô fordulónál odaadta a gé-
pész a cigánynak az áhított szivarcsut-
kát, amit nagy élvezettel továbbszívott. 
Rövidesen találkoztak a szembejövô --
- szintén roma --- párossal. Egyikük 
meglátta emezt, szájában a szivarcsik-
kel és megkérdezte: --- ejnye te bibas, 
kitôl kaptad ezt a szép szivarvéget? 
Mire ez: --- Kitû, kitû, hát attól a koszos 
GÁDZSÓTÚ (paraszttól). Nem vagyok 
kompetens a sokat vitatott cigánykér-
désben, csupán annyit bátorkodok 
megjegyezni, hogy zenészként sok ro-
mával dolgoztam együtt, ezek egytôl-
egyig megbízható, korrekt, becsületes 
muzsikusok voltak, soha kellemetlen-
ség nem fordult elô, senkit meg nem 
bántottak, ugyanakkor remek humor-
érzékkel rendelkeztek… 

* * *
A napokban együtt üldögéltem vi-

dám bajorokkal stammkocsmámban. 
Saját hangomat sem hallottam a nagy 
ordítozásban, nem véletlen, hogy a né-
metek túl hangosak. Aztán egyszer 
csak hirtelen elült a lárma, két „nad-
rágos” férfi lépett be a helységbe. 
Tudni kell, hogy a bajoroknak minden-
ki porosz, aki nem az ô tartományukból 
származik, utálják ôket, mondván, 
hogy beképzelt, pökhendi népség. He-
lyet foglaltak, kérték az étlapot, meg-
rendelték vacsorájukat. A mellettük 
lévô asztalnál szintén helybeliek ültek, 
akik szintén étkezéshez készülôdtek. 
Úgy látszik azonban, hogy a szakácsnét 
régen ölelgette meg a babája, mert 
elfelejtette megsózni készítményeit. 
Köztudott ugyanis, hogy a szerelem-
mel feltöltôdött háziasszonyok szokták 
elsózni az ebédet. Nos, a bajorok föl-
kapták a sószórót, meg akarták ízesí-
teni ételüket, amit közben mind a két 
asztalhoz kihoztak, a bajorok „nemzeti 
eledelét”, ínycsiklandozó fôtt csülköt 
savanyú káposztával. Nyilván a pára-
dús alpesi levegônek köszönhetôen, a 
sósszerszám lyukai eltömôdtek, s így 
a bajorok képtelenek voltak egy sze-
mernyi sót is kirázni a tartóból. Ütöt-
ték-verték az üvegcsét, de sehol sem-
mi. Morgolódva félretették, s neki 
kezdtek a falatozásnak. A másik asz-
talnál ülô két porosz is sótlannak talál-
ta a vacsorát, és miután asztalukon 
nem találtak sószórót, elkérték szom-
szédjaiktól. A bajorok már elôre rö-
högtek szakállukba, és várták a két 
porosz kudarcát, ami majd eléri ôket. 
Valóban, azok is rázták, csapkodták a 
tartót, de fáradozásuk sikertelen ma-

Egy férfi meséli a haverjának a 
kocsmában:

–– Tudod, egészen eddig nem is vet-
tem észre, hogy a feleségem mennyire 
szeret engem, ám a múltkor egy hétig 
otthon voltam betegség miatt.

–– És mibôl gondolod, hogy a fele-
séged olyan nagyon szeretne?

–– Hát, abból, hogy valahányszor a 
postás vagy a tejesember csengetett, 
már az ajtónyitás elôtt hangosan újsá-
golta neki, hogy „Itthon van a férjem!

* * *
A szobapincér a reggeli maradékát 

pakolja össze a szobában.
–– Hozhatok még valamit, uram? –– 

kérdi a vendégtôl.
–– Nem, köszönöm! –– feleli a férfi.
A szobapincér ekkor észreveszi, 

hogy az ágyban fekszik egy nô is.
–– És valamit a feleségének? –– 

kérdi.
–– Hmm, nem rossz ötlet –– mondja a 

vendég. –– Legyen szíves, hozzon egy 
képeslapot.

* * *
Anya és a lánya esküvôi ruhát vá-

lasztanak a lány esküvôjére.
–– Úgy örülök, hogy ilyen szép fehér 

ruhában mész férjhez! –– mondja az 
anya

–– Mit jelent a fehér ruha?
–– Tudod, a szokások szerint, ha va-

laki szûzen megy férjhez, akkor fehér 
ruhában járul az oltárhoz, egyébként 
pedig világoskékben. A lány elpirul:

–– És van fehér esküvôi ruha kék 
kesztyûvel ?

* * *
Egy üzletember helyet foglal a repü-

lôgépen, és észreveszi, hogy a mellette 
ülô elegáns hölgy egy gyönyörû gyé-
mántgyûrût visel. A férfi megjegyzi, 
milyen szép az ékszer.

–– Igen, ez a Klopman ––- gyémánt –
– feleli a nô. Nagyon szép, de együtt 
jár egy átokkal.

–– Miféle átokkal? –– kérdezi a férfi.
–– Mr. Klopman ––nal..

* * *
Azt mondja a strandon a feleség a 

férjének:
–– Képzeld drágám, majdnem bele-

fulladtam a medencébe! Az úszómes-
ter mentett ki.

–– Tudom, az elôbb volt itt bocsánatot 
kérni...

* * *
Kovács úr a Nyugatiban búcsúztatja 

a feleségét. Fölsegíti a bôröndöket, 
majd megkérdi az ott álló vasutastól:

–– Mondja, van még annyi idô az 
indulásig, hogy fönt a hálókocsiban 
elbúcsúzzak a feleségemtôl?

–– Az attól függ –– feleli a bölcs 
vasutas ––, hogy mióta házasok.

* * *
Mire gondolnak a nôk szeretkezés 

közben?
–– A tini:.. Remélem nem leszek 

terhes
–– A szeretô:.. Remélem vesz nekem 

egy nercbundát
–– A feleség:... Át kéne festeni a 

mennyezetet
* * *

Egy ittas ember megy haza a kocs-
mából, de megbotlik és hatalmasat 
vágódik a járdán. Egy járókelô meg-
szólítja.

–– Látja nem kellett volna annyit 
inni.

–– A fenét! Menni nem kellett volna!
* * *

Hogy hívják: A spanyol tolvajt? 
–– Lopez de Futaztán

belül is látni a világhírû BM-W gyárat, 
s mondhatom, nincs mit szé-gyenkezni-
ük a bajoroknak sem, ami a modern 
mûszaki fejlettséget illeti. Egy BMW 
55O S GLX autó még Hollywoodban is 
státuszszimbólumnak számít...

* * *
A múltkori ironikus hangvételû, TV-

rôl szóló irományomra több i.t. Olva-
sóm reagált, amiért köszönetet mon-
dok. Különbözô véleménnyel voltak a 
témával kapcsolatban, ám a kérdés 
nyitva maradt: Áldás-e a TV, avagy 
átok? Végeredményben a TV nélkül is 
volt élet a földön, legfeljebb nem ilyen 
zaklatott, mint napjainkban.

A BARACKFA
Nagy port vert fel, helyesebben sok szemetet kavart fel különbözô politikai sze-

métdombokon a NEMZETI ÖSSZETARTOZÁS napjára szerzett ifjúsági kórusmû, 
a BARACKFA. Trianon évfordulójára készûlt, amit 2010-ben az országgyûlés egy 
célirányos elgondolással a magyar nemzet, az egész magyar nemzet együvétarto-
zásának az ünnepével egészített ki. Az új kormány elérkezettnek látta az idôt, hogy 
kilencvenhárom év után ne csak gyászoljunk és keseregjünk, hanem elôrelépve 
tegyünk is valamit az orvoslásra!

A kommunizmus alatt felnôtt nemzedék bizony keveset tudott Trianonról. A 
rendszerváltás után már minden megadatott a történelmi tények elsajátítására, de 
ez a nemzedék sem volt képes megtalálni, helyesebben magáévá tenni egy olyan 
utat, ami lassú kemény munkával gyógyítani tudná a sebeket. Pedig az új Magyar-
ország  egyik nagy célja pont ez!

Nem „örömünneppé” lett június negyedike. Megmaradt Trianon évfor-
dulója is. De igenis, a jövô építéséhez, fôleg amikor egy fontos nemzeti érdek-
rôl van szó, ahhoz lendület, kedv és kitartás kell!

Aki már foglalkozott fiatalokkal, legyen az iskola, cserkészet, sport vagy tánc, az 
hamar rájött arra, hogy „száraz”, eseménytelen módszerrel nagyon nehéz valamit 
is elérni. S a nagy összetartozás gondolatát, szeretetét, s ezeknek a gyakorlatba való 
átültetését már a fiataloknál kell elkezdeni. Hogyan? A legjobb „olajozó” a dal, az 
ének. Így született meg az elképzelés, egy határokat is átívelô, gyerekeknek készûlt 
dallal. Kodály mondta: „Nem sokat ér, ha magunknak dalolunk, szebb, ha ketten 
összedalolnak. Aztán mind többen, százan, ezren, amig megszólal a nagy Harmónia, 
az egész világ!”

És megszólalt! A Világhálón már hetekkel ezelött le lehetett tölteni, a Magyar 
Rádió Gyermekkórusának elôadásában. Szólót énekel Csizmadia Anna, a Fölszá-
lott a páva éneknyertese, több tehetségkutató versenybôl ismert fiatal mûvész is: 
Antal Timi, Bencsik Tamara, Baricz Gergô, Kállay-Szaunders András. A 
szöveg kedves, szép, mély értelmü ALLEGÓRIÁVAL. A zene fülbemászó. Dúdol-
ják, éneklik a magyar gyerekek szerte a világon. Énekelte a szentegyházi Fili a 
parlament kupolatermében, anyaországi gimnázium énekkara Szabadkán. „Bárhol 
is szülessünk a világban, a közös nyelv, a közös kultúra mindenhol és mindenkor 
összeköt bennünket.” Ez volt a cél.

BARACKFA
Zene: Bársony Bálint. Szöveg: Fenyvesi Ágnes-Bársony Bálint-Rieger Attila
Álmodtam egy barackfáról, ami alatt mindenki táncol.
Veled álltam egy hatalmas körben, a puha fûben, egy harmatos réten.
A kezeink összeérnek, talpaink egymásra lépnek, szemünkben a boldogság fénye 

ég.
Álmodtam egy barackfáról, ami alatt mindenki táncol.
Veled álltam egy hatalmas körben, a puha fûben, egy harmatos réten.
Állj be Te is a körbe! Táncolj, ahogy hajt a véred, érezd, hogy a föld szíve dobban 

véled, mert mind egyek vagyunk!
Érik már a barack, áldott föld gyümölcse.

Sajnos, a szemétrôl is beszélni kell. A Világhálónak van egy nagyon rossz oldala 
is. A betegagyú, a mocskos beszédben kéjelgô szellemi törpék különbözô honla-
pokon minden ocsmányságot közzé tehetnek.

KÉPVISELÔfunky blog. Egy Panyi Szabolcs a BARACKFA gyermekkorusát 
„politikai pedofiliának” nevezi. Ezek szerint pedofiliának minôsíthetô a hitoktatás 
is, vagy az iskolai tanitás?

PÉCSI SZTOP.hu A Barackfa „szarpiramis masnival”... Épületes beszéd, gyakori 
szájmosás kívánatos.

A balliberális ömlengésekre kár a helyet pazarolni.
Vannak azután birálók, akik a szöveget például „kertészeti oldalról” lehetetlenítik, 

mondván, a barackfa alacsony volta miatt nem alkalmas arra, hogy táncoljanak 
alatta...

Kuruc info.m „A barackfás borzadállyal akarja ünnepeltetni az iskolákban Tria-
nont az elmebetegek kormányának nevezett gyülekezete...” ÉS ÍGY TOVÁBB...

Alfahír.hu „Giccses mûvel terrorizál a kormány...”
Se vége, se hossza az „értelmes” bírálatnak. Legalább egy újabb kis ízelítôt 

kaptunk az ELLENZÉK mûvelt gondolkodásmódjáról. Fogalmuk sincs, hogy mi az 
a képletes megfogalmazás, (magyaróra helyett az iskola mellé jártak,) fogalmuk 
sincs, hogyan lehet elérni a mai gyerekeket, fiatalokat. Csak mondják a megszokott 
szöveget elvakult gyûlöletükben.

Befejezésûl: Látni és hallani kellett a Dunán azt a sok-sok szép és okos megfogal-
mazást, amit az egészen fiatalok mondtak a különbözô rendezvényeken Kárpáthaza 
szerte. Ha más nem, hát ez egy fokmérôja a jövô „barackfás” irányzatának.

Kedves olvasó! Most Neked is szabad álmodni. Olvasd el mégegyszer a szöveget. 
A barackfát, mert érzem, hogy így gondolták, cseréld ki a Kárpáthaza fogalmával. 
S lehet, hogy ÉRIK MÁR A BARACK is!? ÁLDOTT FÖLD GYÜMÖL-
CSE!

Isten adja.
-soláp-
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Magyar játékfilm.  Rendez-
te: Kalmár László. Szerep-
lŒk: Jávor Pál, Lukács Mar-
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ségeit, ízelítŒt ad kultúrá-
jából és mindennapjaiból.
13:35 Magyar elsŒk. 
IsmeretterjesztŒ sorozat  
14:00 Nótacsokor
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek. Magyar 
tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:25 Hazajáró: Hargita - 
A székelyek szent hegye 
19:55 KorTárs 
20:35  A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora 
21:00 Dunasport   
21:05 Önök kérték 
22:00 Szeretettel 
Hollywoodból  
22:30Sportaréna  
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: Zsigmond, magyar 
király és német-római 
császár
23:30 Híradó  
23:55  Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News   
02:05 Öregberény 21/3.: A 
svéd. Magyar tévéfilm-
sorozat  
02:35 Térkép  
03:05 Tálentum: Radnóti 
Miklós. A XX. századi ma-
gyar költészet egyik kie-
melkedŒ alkotója elŒtt 
tiszteleg a mûsor.
03:35 Híradó  
04:05 Sporthírek  
04:10 Mese  
04:15 Mesebolt: Grimm: 
Az öreg Szultán (Almási 
Éva)
04:25 Hej páva, hej páva  
04:30 Duna World News  
04:50 Életképek 49. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró  
05:55 Ma reggel 
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Beatrix 
királyné. Magyar ismeret-
terjesztŒ sorozat  
08:15 Ridikül - NŒi talk-
show: Fontos a hátország
09:15 Balatoni nyár  
11:05 Öregberény 21/4.: A 
gróf úr. Magyar tévéfilm-
sorozat  
11:35 Mammama mesél 
11:55 Zénó  
12:00  Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:10 Gazdakör  
12:25 Magyarország 
története: Mathias Rex
12:50 Katolikus Krónika  
13:40 Magyar elsŒk. Isme-
retterjesztŒ sorozat  
14:00 Nótacsokor: Nánás-
sy Lajos, Szentendrei Klá-
ra, ifj. Kállai Kiss ErnŒ és 
zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30 Életképek 49. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát válo-
gatás 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:25 Hazajáró: Kócs-Ha-
vas -  Árva és Liptó határ-
hegysége. Turisztikai ma-
gazinmûsor - „Elindulni és 
hazatérni”
19:55 Barangolások öt 
kontinensen: Mûkincsrab-
lások
20:30 Tálentum: Zoób Kati 
divattervezŒ. Zoób Kati 
neve a divathoz kevésbé 
értŒk számára is ismerŒ-
sen cseng. Ruháit a legelŒ-
kelŒbb párizsi és londoni 
bemutatókon viselik a mo-
dellek. A Londoni Magyar 
Magic programsorozat 
haut couture bemutatója 
óta neve nemzetközileg 
elismert márkanévvé, 
védjeggyé vált. 
20:55 Dunasport    
21:05 Nemcsak a húszéve-
seké a világ. Szenes Iván 
írta
21:55 7. Nemzetközi Cir-
kuszfesztivál: FŒvárosi 
Nagycirkusz
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: Mathias Rex
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News   
02:05 Öregberény 21/4.: A 
gróf úr. Magyar tévé-
filmsorozat  
02:35 Elveszett illúziók 
(1982) Játékfilm. Rendezte: 
Gazdag Gyula. SzereplŒk: 
Udvaros Dorottya, Máté 
Gábor, Robert East, Margi-
tai Ági, Boguslaw Linda, 
Básti Juli, Sinkó László, 
Bessenyei Ferenc, Eck Im-
re.Balzac regényének hŒsei 
az 1968-as Magyarországra 
keveredve megpróbálnak 
érvényesülni. HŒsünket 
nem Lucien de Rubempré-
nek, hanem Sárdi Lászlónak 
hívják, aki mint kiugrott te-
ológus és vidéki költŒ „érvé-
nyesülni” jön a fŒvárosba 
szeretŒjével, a nála kissé 
idŒsebb színésznŒvel, Csapó 
Krisztinával…
04:15 Sporthírek   
04:25 Mese  
04:30 Mesebolt  
04:40 Hej páva, hej páva  
04:45 Duna World News   
04:50 Életképek 50. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró  
05:55 Ma reggel  
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Bakócz 
Tamás
08:20 Ridikül - NŒi talk-
show: Közös kassza, külön 
kassza?
09:15 Balatoni nyár  
11:05 Öregberény 21/5.: A 
kölcsön. Magyar sorozat  
11:35 Mammama mesél 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:10 Gazdakör  
12:20 Magyarország 
története: A Jagelló-kor
12:45  Szolga csak egy van, 
az Isten  
13:15 Sokszínû vallás  
13:30 Magyar elsŒk  
14:00 Nótacsokor
14:30  Kívánságkosár  
16:30 Életképek. 50. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár 
18:05 Család-barát 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:25 Hazajáró: Kis-Fátra 
- A harmadik halom
19:55 Hogy volt   
20:50 Dunasport   
21:00 Fábry  
22:10 Börtönben Bolíviá-
ban (Tóásó ElŒd) Magyar 
dokumentumfilm. Emberte-
len körülmények között ra-
boskodik immár negyven 
hónapja a magyar Tóásó 
ElŒd Bolívia fŒvárosában. 
Legjobb barátját lelŒtték 
Santa Cruzban, Œt pedig ter-
rorizmussal vádolják, de a 
per még nem kezdŒdött el. A 
titokban készült interjúban a 
magyar fiatalember arról is 
beszélt, miért ment a latin-
amerikai országba, mi tör-
tént azon a végzetes éjsza-
kán a szállodában Santa 
Cruzban. 
22:40 Az Arab-öböl gyön-
gye: Kuvait 
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: A Jagelló-kor
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény 21/5.: A 
kölcsön. Magyar tévéfilm-
sorozat  
02:35 Térkép  
03:05 Tálentum. Ember 
Judit – egyéb filmjei mel-
lett – több nagyszerû, rend-
szerváltó hosszú-dokumen-
tumfilm rendezŒje. Egyik 
legfontosabb ilyen filmje – 
mondhatjuk fŒ mûve – a 
Pócspetri, amellyel egy 
teljes falut juttat el – gya-
korlatilag is a perújrafelvé-
telhez – ahhoz, hogy súlyos 
és hamis vádak alól csak-
nem 50 év múltán rehabili-
tálják Œket.  A filmet ponto-
san 20 évvel ezelŒtt készí-
tette Ember Judit, amely a 
rendszerváltásig betiltott 
film volt. 
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek   
04:20 Mese  
04:25 Mesebolt  
04:40 Hej páva, hej páva  
04:45 Duna World News  
05:00 Szálka, avagy Bagi 
és Nacsa megakad a 
torkán 
05:50 Hazajáró. A Hazajá-
ró Székelyföldön, a gyer-
gyói falvakban az Œsi far-
sangtemetés népszokásá-
ban elvegyülve búcsúztat-
ja a telet. 
06:20 BeszélŒ emlékházak: 
Jókai-villa - Balatonfüred
06:55 Balatoni nyár  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?! Mécs 
Károly köszöntése
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Dózsa 
György
10:35 Duna World News   
10:40 HACKTION ÚJRA-
TÖLTVE - 25. rész: A nyo-
mozó nyomában. Tévé-
filmsorozat  
11:35 Jancsi és Juliska 
11:45 Telhetetlen nyúl 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:10 Múlt-kor: NDK-s 
magyarok
12:35 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  
13:00 Legendás konyhák 
13:25 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora  
13:55 Gazdakör  
14:20 Barangolások öt 
kontinensen  
14:50 Négy szellem: Ki a 
példaképed?
15:45 Hazajáró  
16:10 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
16:35 Balatoni nyár   
18:00 MESE
18:05 Táncvarázs  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:40 Beugró 10/1. rész  
20:35 Szálka, avagy Bagi 
és Nacsa megakad a tor-
kán  
21:30 Tûzvonalban: Fehér 
por. Tévéfilmsorozat  
22:20 Szeretettel Hollyw-
oodból 
22:45 Kézjegy: Máthé Er-
zsi. Máthé Erzsit az Isten 
is színésznŒnek teremtet-
te. Komikának, vagy tra-
gikának, mindegy. 
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:00 Himnusz  
00:05 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 
01:20 VIII. Nemzetközi 
Simándy József Ének-
verseny 
02:20 Fehér falak színes 
világa - Építészet az Öböl-
ben. Magyar ismeretter-
jesztŒ film  
02:35 Az éjszaka lánya 
(1942)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Bán Fri-
gyes. SzereplŒk: Muráti 
Lili, Ajtay Andor, Perényi 
László, Greguss Zoltán.
03:55 Tûzvonalban. Tévé-
filmsorozat  
04:55 Hacktion. Tévéfilm-
sorozat  
05:55 Hagyaték. Balról a 
Hold, és jobbról a Nap - 
ébredŒ székelyek. Hatá-
ron innen és túl egyre 
több épületen lobog a 
székely zászló. Az arany-
nyal vágott kék mezŒben 
haladó Nap és Hold a 
nemzeti összetartás és az 
elszakított nemzetrészek-
kel való szolidaritás jelké-
pévé vált. De mit is jelen-
tenek valójában a fiatal 
lobogóra hímzett Œsi jel-
képek? Hogyan veheti 
ismét kezébe sorsát Er-
dély magyarsága? A szé-
kely-magyar identitásról, 
a székely múltról és jövŒ-
rŒl Egyed Ákos akadémi-
kussal, Baricz Lajos atyá-
val, marosszentgyörgyi 
plébánossal, Kiss-Portik 
Irén és Haszmann Pál 
néprajzkutatókkal, és SütŒ 
István bútorfestŒ mester-
rel beszélgettünk.
06:20 Valóságos kincses-
bány 10/2. rész 
06:55 Balatoni nyár  
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 Táncvarázs: 
10:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: WerbŒczy 
István
10:35 Rocklexikon: Kovács 
Kati
11:25 Hófehérke 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:05 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 
13:20 Hogy volt?!   Mécs 
Károly köszöntése
14:15 Ki mit tud? 1977.  2. 
elŒdöntŒ - 2. rész
15:25 Szellem a palackból  
15:55 Napok, évek, századok 
16:45 Balatoni nyár   
18:10 MESE
18:20 Kultikon + 
18:45 JövŒ-IdŒben  
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:25 A lovagok szigete. 
Az dokumentumfilm 
bepillantást nyújt Málta 
világába. 
19:50 Kerekek és lépések  
20:35 Lélek Boulevard - 
Tokody Ilona. Tokody Ilo-
na világhírû, Kossuth-dí-
jas operaénekes. Ha szín-
padon áll, minden szívet 
áthat a lénye, sugárzik és 
lenyûgöz. 
21:00 Gasztroangyal  
22:00 On the spot: Törzsek 
– Suri. IsmeretterjesztŒ 
magazin  
22:50 CsellengŒk.
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

00:05 Himnusz  
00:10 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News  
02:05 Öregberény  21/2.: A 
kárpótlás. Magyar tévé--
filmsorozat  
02:35 Térkép  
03:05 Tálentum: Kiss Ma-
nyi. E név hallatán minden 
színházat szeretŒ ember 
csak egyvalakire gondolhat: 
Kiss Manyira. A háború u-
táni színházi élet királynŒjé-
re, komikájára és tragikájá-
ra, Huccig Jucijára és Bod-
nárnéjára, akit csak szeret-
ni lehetett mind a színpa-
don, mind a színpadon kívül. 
E portréfilmben szeretnénk 
emléket állítani a felejthe-
tetlen mûvésznŒnek.
03:35 Híradó  
04:05 Sporthírek  
04:10 Mese  
04:15 Mesebolt
04:35 Hej páva, hej páva  
04:40 Duna World News   
04:50 Életképek 48. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:20 Hazajáró  
05:55 Ma reggel
07:25 Kárpát expressz  
08:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok. Mátyás 
király. Magyar ismeretter-
jesztŒ sorozat  
08:15 Ridikül - NŒi talks-
how: Örökbefogadás
09:15 Balatoni nyár  
11:05 Öregberény 21/3.: A 
svéd. Magyar tévéfilm-
sorozat  
11:40 Mammama mesél: 
Szent Anna tava
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó  
12:10 Gazdakör  
12:25 Magyarország törté-
nete: A három Hunyadi 
12:50 Református ifjúsági 
mûsor  
13:00 Evangélikus maga-
zin  
13:25 A nap vendége: 
Kozma Imre
13:40 Magyar elsŒk. 
IsmeretterjesztŒ sorozat  
14:00 Nótacsokor: Bárány 
Paál László, Kovács Apol-
lónia, Szalai Antal és zene-
kara, ifj. Kállai Kiss ErnŒ 
és zenekara
14:30 Kívánságkosár  
16:30  Életképek 48. Rész. 
Magyar tévéfilmsorozat  
17:05 Balatoni nyár  
összefoglaló  
18:05 Család-barát 
válogatás 
19:00 Híradó  
19:20 Dunasport   
19:25 Hazajáró: Számvetés 
- Pillanatképek a Hazajáró 
2011-es vándorútjáról. 
Turisztikai magazinmûsor 
- „Elindulni és hazatérni”
19:50 HOGY VOLT!?... vá-
logatás az MTV archívu-
mából: Az 1962-es év tévé-
mûsoraiból
21:15 Hitvallók és ügynö-
kök - Az igazság szabaddá 
tesz benneteket... 8/7.: Tit-
kosszolgálat a határon túl. 
Magyar dokumentumfilm-
sorozat  
21:45 LEGENDA 6. rész
22:55 Duna World News  
23:00 Magyarország törté-
nete: A három Hunyadi
23:30 Híradó  
23:55 Sporthírek  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni és más 
kolbászok, házilag készített 

szalámi, hazai ízek, 
finom húsok, magyar konzervek 

és befôttek, akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

László Pi (László Papp) PRIVÁT 
NYOMOZÓ. Hívjon: 0451 146-665

  Laszlo1234@hotmail.com

PEDIKÛRÖS BUDAPESTRÔL 
hivásra házhoz jön, Melbourneben.

tel. 9877 6296 vagy 0400 048-826

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-
beszélésre vasárnap is kinyitunk.     

KRÓNIKUS betegségben szenved? 
Segítek csökkenteni tüneteit, vagy 
meggyógyulni kémiai szerek és 
mellékhatások nélkül. Érdeklôdés: 
Anny (03) 8707-4023.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

TAKARITÓT keresünk magán-
házba csütörtök, vagy pénteki napra. 
Telefon: 03 9525 9140

KERESTETÉS
Bene Sándort és Bene Lajost, ro-

konaik keresi bátyjuk József Be-
rettyóújfaluból, lánya Kerék Müller 
Mónika, Sydney: O415-178-433 és 
Ráskövy István: Tel/Fax.: O3/ 9876-
9736

A Bene fivérek 1956 után jöttek 
Ausztráliába. Laktak/éltek Mel-
bourneben és Sydneyben is. A Bene 
fivérek és, vagy aki tud róluk, le-
gyenek szívesek értesíteni a Kerék 
Müller Mónikát, vagy engem. Ér-
dekldéssel várjuk a jó híreket! Az 
idôs édesanyjuk, nagyon szeretne 
róluk hallani! (Ráskövy István)

MAGYARORSZÁGRÓL nemrég ér-
kezett házaspár 4 éves kislánnyal lakást 
keres. Vállalnának esetleg házimunkát 
is cserébe. Telefon: 0410 501-987 (Syd-
ney).

FIATAL magyar házaspár külsô és 

belsô házfelújítási munkát, festést, 
tetôjavítást, gipszkartonozást stb. 
valamint takarítást vállal.  Refe-
rencia van. Telefon 0410 501-987 
(Sydney).

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva szeretettel várja önöket.

Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128
Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

ZONGORA
Kezdôknek alapoktatás,

haladóknak tovább képzés,
elôadóknak koncertre való 

felkészítés
a jazztól a klasszikusig.

Julian Portnoy
az orosz Zeneakadémián végzett 

tanár és zongoramûvész

Marriott St. Caulfield
Tel. 0413 778-985 vagy 

(03) 9077-5966


